


介
かい
護
ご
分
ぶん
野
や
の技

ぎ
能
のう
実
じっ
習
しゅう
生
せい
には、入

にゅう
職
しょく
後
ご
の実

じっ
習
しゅう
受
うけ
入
い
れ施

し
設
せつ
等
とう
において、介

かい

護
ご
職
しょく
員
いん
からの基

き
本
ほん
的
てき
な指

し じ
示受

う
けや利

り
用
よう
者
しゃ
との基

き
本
ほん
的
てき
なコミュニケーションに

必
ひつよう
要な介

かい
護
ご
の初
しょ
歩
ほ
的
てき
な語

ご い
彙や会

かい
話
わ
の習
しゅう
得
とく
が期

き
待
たい
されています。

そこで、介
かい
護
ご
分
ぶん
野
や
の技

ぎ
能
のう
実
じっ
習
しゅう
生
せい
が、入

にゅう
国
こく
後
ご
講
こう
習
しゅう
や、その後

ご
の実

じっ
習
しゅう
実
じっ
施
し
者
しゃ

での日
に
本
ほん
語
ご
学
がく
習
しゅう
で活

かつ
用
よう
できるよう、介

かい
護
ご
の初

しょ
歩
ほ
的
てき
な語

ご い
彙や声

こえ
かけ例

れい
を習

しゅう
得
とく
す

るための教
きょう
材
ざい
を、平

へいせい
成28年

ねん
度
ど
の社

しゃ
会
かい
福
ふく
祉
し
推
すい
進
しん
事
じ
業
ぎょう
で公

こうえき
益社

しゃ
団
だん
法
ほうじん
人国

こくさい
際厚

こうせい
生

事
じ
業
ぎょう
団
だん
がまとめた報

ほう
告
こく
書
しょ
をもとに作

さくせい
成しました。

この教
きょう
材
ざい
は、「介

かい
護
ご
場
ば
面
めん
での語

ご い
彙」「介

かい
護
ご
場
ば
面
めん
での声

こえ
かけ 表

ひょう
現
げん
」につい

て、日
に
本
ほん
語
ご
の難

なん
易
い
度
ど
等
とう
から、学

がく
習
しゅう
時
じ き
期を「入

にゅう
国
こく
後
ご
講
こう
習
しゅう
における日

に
本
ほん
語
ご
学
がく
習
しゅう

で学
がく
習
しゅう
するもの」「実

じっ
習
しゅう
実
じっ
施
し
者
しゃ
での日

に
本
ほん
語
ご
学
がく
習
しゅう
で学

がく
習
しゅう
するもの」の二

ふた
つに

分
わ
け、できる限

かぎ
りイラストを見

み
て学
がく
習
しゅう
できる構

こうせい
成としています。

学
がく
習
しゅう
に当

あ
たっては、「介

かい
護
ご
場
ば
面
めん
での語

ご い
彙」「介

かい
護
ご
場
ば
面
めん
での声

こえ
かけ表

ひょう
現
げん
」の

それぞれの学
まな
び方
かた
の例
れい
を本
ほんぶん
文中
ちゅう
に示
しめ
していますので、ご参

さん
照
しょう
下
くだ
さい。

なお、この教
きょう
材
ざい
は、学

がく
習
しゅう
効
こうりつ
率を高

たか
めるため、WEB 上

じょう
において、本

ほん
教
きょう
材
ざい

で取
と
り扱

あつか
う語

ご い
彙等

とう
を音

おんせい
声で確

かくにん
認できるようにしておりますので、そちらも、

ぜひ、ご活
かつようくだ
用下さい（日

に
本
ほん
介
かい
護
ご
福
ふく
祉
し
士
し
会
かい
のホームページからアクセスしてくだ
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也
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法
ほうじん
人日

に
本
ほん
介
かい
護
ご
福
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祉
し
士
し
会
かい
会
かい
長
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）
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習
しゅう

することで、 就
しゅう

労
ろう

の中
なか

でよ
く使

つか
われることばや声

こえ
かけの知

ち
識
しき

を増
ふ

やすだけでなく、実
じっさい

際の介
かい

護
ご

の現
げん

場
ば

をイ
メージすることができます。また、非

ひ
漢
かん

字
じ

圏
けん

のかたにも学
まな

びやすいように、漢
かん

字
じ

にはすべてルビを振
ふ

り、クメール語
ご

・タイ語
ご

・モンゴル語
ご

・ミャンマー語
ご

の
翻
ほんやく

訳をつけました。

２　本
ほんしょ

書の構
こうせい

成
本
ほんしょ

書には、341語
ご

のことば、24個
こ

の声
こえ

かけフレーズを掲
けいさい

載しました。
本
ほんしょ

書は、二
に ぶ

部構
こうせい

成になっており、「Ⅰ 入
にゅう

国
こく

後
ご

講
こう

習
しゅう

における日
に

本
ほん

語
ご

学
がく

習
しゅう

で
学
がく

習
しゅう

する語
ご い

彙・声
こえ

かけ 表
ひょう

現
げん

」と、「Ⅱ 実
じっ

習
しゅう

実
じっ

施
し

者
しゃ

での日
に

本
ほん

語
ご

学
がく

習
しゅう

で学
がく

習
しゅう

する語
ご い

彙・声
こえ

かけ 表
ひょう

現
げん

」に分
ぶんるい

類しました。まず、Ⅰでは基
き そ

礎的
てき

なことば・声
こえ

かけを学
がく

習
しゅう

し、Ⅱではより専
せんもんてき

門的なことば・声
こえ

かけの 習
しゅう

得
とく

を 行
おこな

います。こ
とばを先

さき
に学

がく
習

しゅう
することで、介

かい
護
ご

の知
ち

識
しき

を深
ふか

め、後
のち

の声
こえ

かけ 表
ひょう

現
げん

の練
れん

習
しゅう

に
生
い

かせる構
こうせい

成にしています。
また、介

かい
護
ご

の現
げん

場
ば

における身
み

近
ぢか

な場
ば

面
めん

をイメージできるように、それぞれを
カテゴリー別

べつ
に分

ぶんるい
類しました。

３　学
がく

習
しゅう

方
ほうほう

法
【ことば】

まず、カテゴリーにある場
ば

面
めん

を想
そうぞう

像し、その場
ば

面
めん

ではどんなことばが必
ひつよう

要
か、 考

かんが
えてみましょう。

次
つぎ

に、テキストにあることばの意
い み

味を一
ひと

つずつ確
かくにん

認しましょう。また、本
ほんしょ

書
で取

と
り上

あ
げたことばは、WEBコンテンツを活

かつよう
用すれば、音

おんせい
声を確

かくにん
認すること

本
ほんしょ

書をお使
つか

いのかたへ
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ができます。この音
おんせい
声を聞

き
き、正

ただ
しい発

はつおん
音をチェックし、声

こえ
に出

だ
して読

よ
んでみ

てください。
最
さい
後
ご
に、音

おんせい
声を聞

き
きながら書

か
き取

と
りを行

おこな
うことによって、正

ただ
しい聞

き
き取

と
り

ができていることを確
かくにん
認します。

【声
こえ
かけ】
まず、ことばと同

おな
じように、カテゴリーにある場

ば
面
めん
を想

そうぞう
像し、その場

ば
面
めん
でど

んな声
こえ
かけが必

ひつよう
要か考

かんが
えてみましょう。

次
つぎ
に、テキストにあるフレーズの意

い み
味を一

いちぶん
文ずつ確

かくにん
認しましょう。そして、

ことばの学
がく
習
しゅう
と同

どうよう
様に、WEBコンテンツを活

かつよう
用して音

おんせい
声を聞

き
き、正

ただ
しい発

はつおん
音

をチェックし、声
こえ
に出

だ
して読

よ
んでみてください。声

こえ
かけでは、心

しん
情
じょう
も込

こ
めて

発
はつ
話
わ
することが大

たいせつ
切です。

最
さい
後
ご
に、音

おんせい
声を聞

き
きながら書

か
き取

と
りを行

おこな
うことによって、正

ただ
しい聞

き
き取

と
り

ができていることを確
かくにん
認します。

学
がく

習
しゅう

者
しゃ

の　みなさんへ
この本

ほん
の　レベルは　N4です。漢

かん
字
じ
の　ルビ、翻

ほんやく
訳がありますから、自

じ
分
ぶん

の　やり方
かた
で　勉

べん
強
きょう
を　すすめる　ことが　できます。この本

ほん
の　ことば・

表
ひょう
現
げん
は、　みなさんが　働

はたら
く　介

かい
護
ご
の　施

し
設
せつ
で　すぐに　使

つか
うことが　でき

ます。この本
ほん
が　介

かい
護
ご
の　仕

し
事
ごと
を　する　みなさんの　役

やく
に立

た
つと　うれしい

です。

指
し

導
どう

者
しゃ

の　みなさまへ
本
ほんしょ
書を用

もち
いて指

し
導
どう
する際

さい
は、現

げん
場
ば
での話

わ
題
だい
、場

ば
面
めん
を取

と
り入

い
れながら指

し
導
どう
を

行
おこな
うと、より効

こう
果
か
的
てき
です。また、ことばや声

こえ
かけを記

き
憶
おく
しているかを確

かくにん
認す

るために、項
こうもく
目ごとに小

しょう
テストを行

おこな
うといいでしょう。

本
ほんしょ
書が、現

げん
場
ば
で外

がいこくじん
国人を指

し
導
どう
するスタッフに役

やく
立
だ
つこと、また日

に
本
ほん
だけでな

く各
かっこく
国の介

かい
護
ご
の質
しつ
の向
こう
上
じょう
につながることを願

ねが
っています。

以
い
上
じょう

17

１　本
ほんしょ

書の特
とく

徴
ちょう

本
ほんしょ

書は、介
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書には、341語
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類しました。まず、Ⅰでは基
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こえ
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し、Ⅱではより専
せんもんてき
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こえ

かけの 習
しゅう

得
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を 行
おこな

います。こ
とばを先

さき
に学

がく
習

しゅう
することで、介

かい
護
ご

の知
ち

識
しき

を深
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め、後
のち

の声
こえ

かけ 表
ひょう

現
げん

の練
れん

習
しゅう

に
生
い
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こうせい

成にしています。
また、介
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場
ば

における身
み
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な場
ば

面
めん

をイメージできるように、それぞれを
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べつ
に分

ぶんるい
類しました。

３　学
がく

習
しゅう

方
ほうほう

法
【ことば】

まず、カテゴリーにある場
ば

面
めん

を想
そうぞう

像し、その場
ば

面
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ではどんなことばが必
ひつよう

要
か、 考
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えてみましょう。

次
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に、テキストにあることばの意
い み

味を一
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認しましょう。また、本
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①アル
女
じょせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

②ホアン
男
だんせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

③エレン
女
じょせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

④ワン
女
じょせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

⑤野
 の むら

村さん
男
だんせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

車
くるま

いす使
し

用
よう

寝
ね

返
がえ

りに介
かいじょ

助が必
ひつよう

要

⑥高
たかはし

橋さん
女
じょせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

左
ひだり

片
かた

麻
ま ひ

痺
移
い

動
どう

には 車
くるま

いす使
し

用
よう

⑦小
こ

林
ばやし

さん
女
じょせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

移
い

動
どう

には杖
つえ

使
し

用
よう

⑧山
やま

田
だ

さん
男
だんせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

寝
ね

たきり

⑨鈴
すず き 

木さん
女
じょせい

性
施
し

設
せつ

の 職
しょく

員
いん

登
 とう じょう

場 人
じ ん ぶ つ

物の 紹
しょう

介
か い

18



クメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① អារុ(នេេម្សី)
កម្មសិកសាការីជំនាញ

คณุอลั (หญงิ)
ผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิ

Ал-сан (эмэгтэй) 
Ур чадварын 
дадлагажигч.

အားလ္စန္ (အမ်ဳးိသမီး) 
အလုပ္သင္လုပ္သား။

② ហ័ង(នេេម្បុស)
កម្មសិកសាការីជំនាញ

คณุโฮอนั (ชาย)
ผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิ

Жон-сан (эрэгтэй) 
Ур чадварын 
дадлагажигч.

ဟိုအန္းစန္ (အမ်ဳးိသား) 
အလုပ္သင္လုပ္သား။

③ នអនរន(នេេម្សី)
កម្មសិកសាការីជំនាញ

คณุเอเรน (หญงิ)
ผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิ

Эллэн-сан 
(эмэгтэй)

Ур чадварын 
дадлагажигч.

အယ္လန္စန္ 
(အမ်ဳးိသမီး) 

အလုပ္သင္လုပ္သား။

④ វា៉ា ង(នេេម្សី)
កម្មសិកសាការីជំនាញ

คณุวนั (หญงิ)
ผูฝึ้กงานดา้นเทคนคิ

Ван-сан (эмэгтэй) 
Ур чадварын 
дадлагажигч.

ဝမ္စန္ (အမ်ဳးိသမီး) 
အလုပ္သင္လုပ္သား။

⑤

ណូមុរា៉ា (នេេម្បុស)
អ្កស្ាក់ននៅសដលម្្ូវ

នម្បីនៅអីរុញនដើម្ីផលាាស់េី�
នហីយចំារាច់នមីលសែេាំ

នដាយម្្ូវជួយសម្បខលាលួន
នអាយននៅនលីសម្គ

คณุโนมรูะ (ชาย)
ผูใ้ชบ้รกิาร ใชเ้กา้อีร้ถ
เข็นในการเคลือ่นที่
ตอ้งชว่ยพลกิตวั

 

Номура-сан 
(эрэгтэй) 

Асруулагч. 
Тэргэнцэртэй явдаг. 

Хэвтрээ солиход 
нь туслалцаа 

шаардлагатай.

ေနာ္မူရစန္ (အမ်ဳ ိးသား) 
အသုံးျပဳသူ။ 

လႈပ္ရွားသြားလာရန္ ဘီးတပ္ 
ကုလားထုိင္အသုံးျပဳ။ 

အိပ္ယာေပၚတြင္ 
ခႏၶာကုိယ္ လွည့္ေျပာင္းရန္ 
ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈလိုအပ္။

⑥

ែាកាហាសុី(នេេម្សី)
អ្កស្ាក់ននៅសដលពិការ

មួយចំនហៀងខលាលួន
ខាងន្វែង�

និងម្្ូវនម្បីនៅអី
រុញនដើម្ីផលាាស់េី

คณุทาคาฮาช ิ(หญงิ)
ผูใ้ชบ้รกิาร อมัพาตครึง่
ซา้ย ใชเ้กา้อีร้ถเข็นใน

การเคลือ่นที ่

Такахаши-
сан (эмэгтэй) 

Асруулагч. Зүүн 
тал нь мэдээгүй. 

Тэргэнцэртэй явдаг. 

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္ 
(အမ်ဳးိသမီး) 
အသံုးျပဳသူ။ 

ဘယ္ဘက္ျခမ္းေလျဖတ္ေန။ 
လႈပ္ရွား သြားလာရန္ 

ဘီးတပ္ကုလားထိုင္အသုံးျပဳ။။

⑦
កូរាយ៉ាសុី(នេេម្សី)
អ្កស្ាក់ននៅសដលម្្ូវ

នម្បីន�ីម្ច្់នដើម្ីផលាាស់េី

คณุโคะบายาช ิ(หญงิ)
ผูใ้ชบ้รกิาร ใชไ้มเ้ทา้

ในการเคลือ่นที่

Кобаяши-
сан (эмэгтэй) 

Асруулагч. Таягтай 
явдаг.

ခုိဘာယာ့ရွစိန္ (အမ်ဳးိသမီး)
အသုံးျပဳသူ။ 

လႈပ္ရွားသြားလာရန္ေတာင္ေဝွးကုိ 
အသုံးျပဳ။

⑧
យ៉ារ៉ាដា(នេេម្បុស)
អ្កស្ាក់ននៅសដលម្្ូវ

នគងនលីសម្គជានិច្ច

คณุยามาดะ (ชาย)
ผูใ้ชบ้รกิาร นอนตดิ

เตยีง

Ямада-сан 
(эрэгтэй) 

Асруулагч. 
Хэвтрийн.

ယာမာ့ဒစန္ 
(အမ်ဳးိသား) 
အသံုးျပဳသူ။ 

အိပ္ယာထဲလဲေနသူ။

⑨ ស៊ុហ្៊ុគី(នេេម្សី)
បុគ្គលិកននៅក្នុងមណ្ឌ ល

คณุซซูกู ิ(หญงิ)
เจา้หนา้ทีส่ถานดแูล

Сүзүки-сан 
(эмэгтэй) 

Асрамжийн газрын 
ажилтан.

ဆူဇူကီးစန္ 
(အမ်ဳးိသမီး)

စင္တာမွ ဝန္ထမ္း။
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①アル
女
じょせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

②ホアン
男
だんせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

③エレン
女
じょせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

④ワン
女
じょせい

性
技
ぎ

能
のう

実
じっしゅうせい

習 生

⑤野
 の むら

村さん
男
だんせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

車
くるま

いす使
し

用
よう

寝
ね

返
がえ

りに介
かいじょ

助が必
ひつよう

要

⑥高
たかはし

橋さん
女
じょせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

左
ひだり

片
かた

麻
ま ひ

痺
移
い

動
どう

には 車
くるま

いす使
し

用
よう

⑦小
こ

林
ばやし

さん
女
じょせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

移
い

動
どう

には杖
つえ

使
し

用
よう

⑧山
やま

田
だ

さん
男
だんせい

性／利
 り よう

用者
しゃ

寝
ね

たきり

⑨鈴
すず き 

木さん
女
じょせい

性
施
し

設
せつ

の 職
しょく

員
いん

登
 とう じょう

場 人
じ ん ぶ つ

物の 紹
しょう

介
か い
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入
に ゅ う  こ く  

国後
ご

講
 こ う  し ゅ う

習における
日
 に  ほ ん

本語
ご

学
 が く  し ゅ う

習で学
 が く  し ゅ う

習する
語

ご い

彙・声
こ え

かけ表
ひ ょ う  げ ん  

現

Ⅰ

I. វាក្យសព្ទនិងឃ្លា សន្ទនាសម្រាប់សិកសាននៅក្នុងការសិកសាភាសាជប៉ុន
ននៅក្នុងវគ្គសិកសានម្កាយមកដល់ម្បនេសជប៉ុន 

I. ค�ำศพัทแ์ละกำรพดูส�ำหรบัเรยีนภำษำญีปุ่่ นในกำรฝึกอบรม
หลงัเดนิทำงมำประเทศญีปุ่่ น 

I. Японд ирсний дараах бэлтгэл сургалтын Япон 
хэлний хичээл дээр заах үгсийн сан, харилцан 
ярианы үг хэллэг  

I. ဂ်ပန္ႏိုင္ငံသို႔ေရာက္လာၿပီးေနာက္ 
ဂ်ပန္ဘာသာေလ့လာသင္ၾကားမႈတြင္ ေလ့လာသင္ယူရမည့္ 
ေဝါဟာရမ်ားႏွင့္ ႏႈတ္ဆက္ေျပာဆုိမႈအသုံးအႏႈန္း
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からだ全
ぜんたい ず 

体図1
①髪

かみ

の毛
け ⑧背

 せ なか

中

⑮尻
しり

⑩肩
かた

⑨ 頭
あたま

⑬上
じょう

半
はん

身
しん

⑭下
か

半
はん

身
しん

⑪胸
むね

⑫腹
はら

②首
くび

③わきの下
した

④腕
うで

⑤肘
ひじ

⑥へそ
⑦腰

こし

からだのしくみの理
り

解
か い第

だい 1章しょう
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入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① សក់ เสน้ผม Үс ဆံပင္ေမြး

② ក คอ Хүзүү လည္ပင္း

③ នម្កាមនកលាៀក รักแร ้ Суга ခ်ဳငိ္းၾကား

④ ដដ แขน Шуу လက္ေမာင္း

⑤ កកងដដ ขอ้ศอก Тохой တံေတာင္ဆစ္

⑥ ផ្ចិត สะดอื Хүйс ခ်က္

⑦ ចនងកេះ เอว Ууц ခါး

⑧ ខ្ង หลงั Нуруу ေက်ာ

⑨ កបាល ศรีษะ Толгой ေခါင္း

⑩ សាមា ไหล่ Мөр ပုခံုး

⑪ ម្េរូង หนา้อก Цээж ရင္ဘတ္

⑫ នោេះ ทอ้ง Гэдэс ဗိုက္

⑬ ោក់កណ្ាលខលាលួននលើ ครึง่ตวับน Цээжин бие ခႏၶာကိုယ္အေပၚပိုင္း

⑭ ោក់កណ្ាលខលាលួននម្កាម ครึง่ตวัลา่ง Бөгсөн бие ခႏၶာကိုယ္ေအာက္ပိုင္း

⑮ គរូេ กน้ Бөгс တင္ပါး
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④鼻
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⑦あご
⑥歯
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⑤口

くち

①ひたい
②まゆ毛

げ

③まつ毛
げ ⑨目

め

⑩耳
みみ

⑬喉
のど

⑪ほほ

⑫ 唇
くちびる

⑧顔
かお

手
て

の部
ぶ い

位3

④手
て

の甲
こう

②指
ゆび

③爪
つめ

⑤手
 て くび

首

①手
て

⑦親
おやゆび

指

⑧人
ひと さ 

差し指
ゆび

⑨中
なかゆび

指
⑩ 薬

くすりゆび

指

⑪小
 こ ゆび

指

⑥手
て

のひら
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入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ថ្ាស หนา้ผาก Дух နဖူး

② ចន្្ើម ขนคิว้ Хөмсөг မ်က္ခုံးေမြး

③ នោមក្្ក ขนตา Сормуус မ်က္ေတာင္ေမြး

④ ម្ចមុេះ จมกู Хамар ႏွာေခါင္း

⑤ រាត់ ปาก Ам ပါးစပ္

⑥ ន្មាញ ฟัน Шүд သြား

⑦ ចងកា คาง Эрүү ေမးေစ့

⑧ មុខ ใบหนา้ Нүүр မ်က္ႏွာ

⑨ ក្្ក ตา Нүд မ်က္လုံး

⑩ ម្តនចៀក หู Чих နား

⑪ ថ្ាល់ แกม้ Хацар ပါး

⑫ បបរូររាត់ รมิฝีปาก Уруул ႏႈတ္ခမ္း

⑬ បំពង់ក ล�าคอ Хоолой လည္ေခ်ာင္း

クメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ម្បអប់ដដ มอื Гар လက္

② ម្រាមដដ นิว้ Хуруу လက္ေခ်ာင္း

③ ម្កចក เล็บ Хумс လက္သည္း

④ ខ្ងដដ หลงัมอื Гарын ар тал လက္ဖမိုး

⑤ កដដ ขอ้มอื Бугуй လက္ေကာက္ဝတ္

⑥ បាតដដ ฝ่ามอื Гарын алга လက္ဖဝါး

⑦ នមដដ นิว้โป้ง Эрхий хуруу လက္မ

⑧ ម្រាមចង្នុល นิว้ชี้ Долоовор хуруу လက္ညွ ိဳး

⑨ ម្រាមកណ្ាល นิว้กลาง Дунд хуруу လက္ခလယ္

⑩ នាងដដ นิว้นาง Ядам хуруу လက္သူႂကြယ္

⑪ ករូនដដ นิว้กอ้ย Чигчий хуруу လက္သန္း
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入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ន ល្ា ตน้ขา Гуя ေပါင္

② កំ្ួននជើង น่อง Шилбэ ေျခသလံုးသား

③ កនជើង ขอ้เทา้ Шагай ေျခခ်င္းဝတ္

④ គល់ន ល្ា โคนขาหนบี Түнх ေပါင္ျခံ

⑤ ជង្គង់ เขา่ Өвдөг ဒူးေခါင္း

⑥ បាតនជើង ฝ่าเทา้ Хөлийн ул ေျခဖဝါး

⑦ ចុងនជើង ปลายเทา้ Хөлийн хуруу ေျခေခ်ာင္း

⑧ កកងនជើង สน้เทา้ Өсгий ေျခဖေနာင့္
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入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① សាច់ដុំ กลา้มเนือ้ Булчин ႂကြက္သား

② ឆ្អឹង กระดกู Яс အရုိး

③ សនលាាក់ ขอ้ตอ่ Үе мөч အဆစ္အျမစ္

④ នបេះដរូង หวัใจ Зүрх ႏွလံုး

⑤ ឈាម เลอืด Цус ေသြး

⑥ សរដសឈាម เสน้เลอืด Судас ေသြးေၾကာ

⑦ ម្កពេះ กระเพาะอาหาร Ходоод အစာအိမ္
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②骨
ほね

①筋
きんにく

肉

③関
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節
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⑥血
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管
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い
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しんぞう
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語
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（からだのしくみの理

り
解
かい
）6

1 洗
せんがん

顔の　見
み

守
まも

りを　する

小
こ

林
ばやし

さん、おはようございます。昨
きのう

日は　よく眠
ねむ

れまし
たか。

ええ、よく眠
ねむ

れましたよ。

そうですか。よかったですね。
では、起

お

きて　顔
かお

を　洗
あら

いましょう。
そでがぬれないように、そでをあげましょうか。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

さっぱりしましたか。

ええ。

きれいに　なりましたね。

エレンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

エレンさん：

エレンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

エレンさん：



31

入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1. ន�ៅចំាជួយន�ៅនេលលុបមុខ

នោកយាយ កូបាយា៉ា សុី អារុណសួស្ី។ ន�ីយប់មិញនេងបា�លក់សសួលដែរឬនេ?
នេងលក់សសួល។
េិ�ជាល្អណាស់។ នេលន�ះ នយីងនសរោកន�ីង ន�ីយចាប់ន្្ើមលុបមុខនេៅ ន�ីល្អនេ? ខ្ញុំសុំ នលីកដែអាវជូ� កុំនអាយេេឹកដែអាវ។

*************************************************************
ន�ីមា�អារម្មណ៍សស�ះមុខមា�់ដែរឬនេ?
សស�ះមុខមា�់។
លុបមុខបា�ស្្អ �បា�រួចរាល់ន�ីយ។

タイ語
ご

1. ชว่ยดตูอนลำ้งหนำ้

คณุโคะบายาช ิสวสัดตีอนเชา้คะ่ เมือ่คนืหลบัสบายไหมคะ
อมื หลบัสบายดี
หรอคะ ดจัีงเลยคะ่
งัน้ ตืน่มาลา้งหนา้กนัคะ่
พับแขนเสือ้ดว้ย จะไดไ้มเ่ปียกนะคะ

*************************************************************
รูส้กึสดชืน่ขึน้ไหมคะ
อมื
สะอาดแลว้คะ่

モンゴル語
ご

1. Нүүрээ угаахад нь дэргэд нь байж туслах

Кобаяши-сан, өглөөний мэнд. Та сайхан унтаж амрав уу?
Тийм, сайхан унтлаа.
Тийм үү, ашгүйдээ. Заа, босоод нүүрээ угаацгаая.
Ханцуй нь норчих байх. Дээш нь болгох уу.

*************************************************************
Сайхан болов уу?
Тэглээ.
Гоё цэвэрхэн болчихлоо.

ミャンマー語
ご

1. မ်က္ႏွာသစ္ရာတြင္ ေစာင့္ၾကည့္ေပးျခင္း

ခုိဘာယာ့ရွစိန္၊ မဂၤလာနံနက္ခင္းပါ။ ညက ေကာင္းေကာင္းအိပ္ေပ်ာ္ခဲ့ပါသလား။ 
အင္း၊ ေကာင္းေကာင္းအိပ္ေပ်ာ္ခဲ့ပါတယ္
ဟုတ္လား။ အဲဒါဆိုေကာင္းတာေပါ။့
ဒါဆုိရင္ အိပ္ယာထၿပီး မ်က္ႏွာသစ္ၾကရေအာင္။
အက ႌ်လက္မစိုေအာင္လုိ႔ အက်ႌလက္ကုိ အေပၚပင့္တင္ေပးရမလား။

*************************************************************
လန္းသြားၿပီလား။
အင္း။
သန္႔ရွင္းသြားၿပီေနာ္။

នេនរ�:
កូបាយា៉ា សុី:

នេនរ�:

នេនរ�:
កូបាយា៉ា សុី:

នេនរ�:

คณุเอเรน:
คณุโคะบำยำช:ิ

คณุเอเรน:

คณุเอเรน:
คณุโคะบำยำช:ิ

คณุเอเรน:

Эллэн:
Кобаяши:

Эллэн:

Эллэн:
Кобаяши:

Эллэн:

အယ္လန္စန္:
ခုိဘာယာ့ရွစိန္:
အယ္လန္စန္:

အယ္လန္စန္:
ခုိဘာယာ့ရွစိန္:
အယ္လန္စန္:
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（からだのしくみの理

り
解
かい
）6

1 洗
せんがん

顔の　見
み

守
まも

りを　する

小
こ

林
ばやし

さん、おはようございます。昨
きのう

日は　よく眠
ねむ

れまし
たか。

ええ、よく眠
ねむ

れましたよ。

そうですか。よかったですね。
では、起

お

きて　顔
かお

を　洗
あら

いましょう。
そでがぬれないように、そでをあげましょうか。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

さっぱりしましたか。

ええ。

きれいに　なりましたね。

エレンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

エレンさん：

エレンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

エレンさん：
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習
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語
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す
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彙
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声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① កម្គ เตยีง Ор ခုတင္

② នខ្ើយ หมอน Дэр ေခါင္းအံုး

③ តុសម្រាប់អ្កនគងនលើកម្គនម្បើ โตะ๊ครอ่มเตยีง Орны дээгүүр гүйдэг 
ширээ လူနာကုတင္သံုးစားပြ ဲ

④ ្ួយ ผา้หม่ Хөнжил ေစာင္

⑤ កម្រាលកម្គ ผา้ปทูีน่อน Дэвсгэр အိပ္ယာခင္းအစြပ္

⑥ េរូដាក់ននៅកកបែរកម្គ ตูห้วัเตยีง Шүүгээ ခုတင္ေဘးစားပြ ဲ

⑦ ចម្មអឹងេប់ននៅសងខាងកម្គ ราวขา้ง (รัว้ขอบเตยีง) Хашлага (орны хаалт) ကုတင္ေဘးသံတန္း
(ကုတင္ေဘးအကာ)

⑧ ្ួយម្កាស់ ผา้หม่ (ฟตุง) Гудас ဂြမ္းကပ္

⑨ ពរូក ฟกู Матрац ေမြ႔ယာ

⑩ បងកាន់ដដននៅសងខាងកម្គ ราวพยงุตวั Туслах хаалт ကုတင္ေဘးရွလိက္ကိုင္တန္း

⑪ ឧបករណ៍បញ្ជា ពើចរ្ាយ รโีมท Удирдлага ရီမု

⑫ កង់ចល័ត ลอ้ Эргэлддэг дугуй ပရိေဘာဂမ်ားေအာက္တြင္ 
တပ္သည့္ဘီးငယ္

⑬ ម្្វ្ាំងេប់ สตอ๊ปเปอร์ Хязгаарлагч ရပ္တန္႔ေစသည့္အထိန္းကိရိယာ
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入
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講
習
に
お
け
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語
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語
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現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① នៅអើរុញ เก้าอี้รถเข็น Тэргэнцэр ဘီးတပ္ကုလားထုိင္

② ន�ើម្ចត់ ไม้เท้า Таяг ေတာင္ေဝွး

③ ម្បដាប់េប់លំនអឹងននៅនពលនដើរ อุปกรณ์ช่วยเดิน Явган таяг လမ္းေလွ်ာက္အကူေထာက္

④ កស្ង เตียงเข็นผู้ป่วย Носилка လူနာတင္ထမ္းစင္

⑤ ឧបករណ៍នលើកនដើមបែើផលាាស់េើ ลิฟต์ส�าหรับเคลื่อนย้าย Өргөх төхөөрөмж လူနာသယ္ပိုးေရႊ႕ေျပာင္းေပး
သည့္စက္

⑥ បន្ទេះក្ារនម្បើននៅនពលរំកិលេើតំាង แผ่นเคลื่อนย้ายผู้ป่วย Гулсдаг тавцан ကုတင္ေပၚသို႔လူနာကူးေျပာင္း
တင္ရန္သုံးသည့္ဘုတ္ျပား

⑦ ម្កណាត់នម្បើននៅនពលរំកិលេើតំាង ผ้าเคลื่อนย้ายผู้ป่วย Гулсдаг дэвсгэр လူနာကိုေရႊ႕ေျပာင္းေပးရန္သံုး
သည့္အခင္း
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（移

い
動
どう
の介

かい
護
ご
）3

1 車
くるま

椅
い す

子で　移
い

動
どう

する　（部
へ や

屋から　食
しょく

堂
どう

へ）

食
しょく

堂
どう

へ　行
い

きましょうか。
ご自

 じ ぶん

分で　動
うご

かせますか。

うーん。手
て

つだって　くれるかな。

わかりました。では、動
うご

きますね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

食
しょく

堂
どう

に　着
つ

きましたよ。
ご自

じ

分
ぶん

で　ブレーキを　かけてください。

ありがとう。

お 食
しょく

事
じ

を　持
も

って　きますから、お待
ま

ち　くださいね。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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本
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す
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語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1.  ្្ាស់េីនែាយនសបីនៅេីរុញ (េីប�្ទប់ន ព្ ះនេៅអា�ារែ្ា�) 

នយីង�ាំគ្នា នេៅអា�ារែ្ា� ន�ីល្អនេ? ន�ីនោកតាអាចន្វីចល�ានែាយខ្លួ�ឯងបា�នេ?
នេ ន�ីអាចជួយខ្ញុំប�្ិចបា�នេ? 
សបាកែជាបា�។ ខ្ញុំចាប់ន្្ើមន្វីចល�ាន�ីយណា។

*************************************************************
នយីងមកែល់អា�ារែ្ា�ន�ីយ។ សូមនោកតាចាប់ស�វាំងនែាយខ្លួ�ឯងស្កនមីល។
េរេុណ។
ខ្ញុំ�ឹងនេៅយកអា�ារមកជូ� សូមរង់ចំាន�ៅេីន�ះសិ�។

タイ語
ご

1. เคลือ่นยำ้ยดว้ยเกำ้อีร้ถเข็น (จำกหอ้งไปโรงอำหำร)

ไปโรงอาหารไหมคะ ขยบัเองไดไ้หมคะ
อมื ชว่ยหน่อยไดไ้หม
คะ่ จะยา้ยละนะคะ 

*************************************************************
ถงึโรงอาหารแลว้คะ่ ใสเ่บรคเองนะคะ
ขอบใจนะ 
เดีย๋วเอาอาหารมาให ้กรณุารอสกัครูน่ะคะ

モンゴル語
ご

1.  Тэргэнцэртэй явах (Өрөөнөөс гал тогоо хүртэл) 

Гал тогоо руу явцгаах уу? Өөрөө хөдөлгөж чадах уу? 
Үгүй, туслаад өгөөч? 
Ойлголоо. Заа, хөдөллөө шүү. 

*************************************************************
Гал тогоонд хүрээд ирлээ. Өөрөө тормозоо залгаарай.
Баярлалаа.
Хоолныг нь аваад ирье. Хүлээж байгаарай.

ミャンマー語
ご

1. ဘီးတပ္ကုလားထုိင္ျဖင့္ ေရႊ႕လ်ားသြားလာျခင္း (အခန္းမွ စားေသာက္ခန္းမသုိ႔)

စားေသာက္ခန္းမကုိ သြားၾကရေအာင္။ ကုိယ္တုိင္တြန္းသြားႏိုင္ပါသလား။ 
အင္း။ ကူေပးလို႔ရမလား။
သိပါၿပီ။ ဒါဆုိ တြန္းေတာ့မယ္ေနာ္။

*************************************************************
စားေသာက္ခန္းမကုိေရာက္ပါၿပီ။ ဘရိတ္ကုိ ကုိယ္တုိင္အုပ္လုိက္ပါ။ 
ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။
စားစရာေတြကုိ ယူလာခဲ့မွာျဖစ္လုိ႔ ေစာင့္ေနပါေနာ္။"

អារុ:
ណុមុរា៉ា :
អារុ:

អារុ:
ណុមុរា៉ា :
អារុ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:

Ал:
Номура:

Ал:

Ал:
Номура:

Ал:

အားလ္:
ေနာ္မူရ:
အားလ္:

အားလ္:
ေနာ္မူရ:
အားလ္:
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食
しょく

堂
どう

に　着
つ

きましたよ。
ご自

じ

分
ぶん

で　ブレーキを　かけてください。

ありがとう。

お 食
しょく

事
じ

を　持
も

って　きますから、お待
ま

ち　くださいね。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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係することば①1

①テーブル ②いす ③茶
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① តុ โตะ๊ Ширээ စားပြ ဲ

② នៅអើ เกา้อี้ Сандал ကုလားထိုင္

③ ចានបាយ ชาม Будааны аяга ထမင္းစားပန္းကန္လံုး

④ ដបប្្នុកេអឹក กาน�้า Хэвтрийн өвчтөний 
цорготой аяга ႏႈတ္သီးရွည္ကရား

⑤ ចាននោម ถว้ย Шөлний аяга ပန္းကန္လံုး

⑥ កកវរានដដកាន់ แกว้ Сэнжтэй аяга လက္ကုိင္တပ္ပလတ္စတစ္ခြက္

⑦ កកវោមា នដដកាន់ แกว้ Стакан လက္ကိုင္မပါသည့္ဖန္ခြက္

⑧ កពង แกว้น�้ารอ้น Цайны аяга ေရေႏြးၾကမ္းပန္းကန္

⑨ ចាន จาน Таваг ပန္းကန္ျပား

⑩ ចងកកេះនិងម្បដាប់ម្េចងកកេះ ตะเกยีบ ทีว่างตะเกยีบ Савх ထမင္းစားတူႏွင့္တူတင္သည့္တံုး

⑪ សាលា បម្ោ ชอ้น Халбага ဇြန္း

⑫ សម สอ้ม Сэрээ ခက္ရင္း
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彙
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か
け
表
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ឆំ្្ងដាំបាយអគ្គិសនើ หมอ้หงุขา้ว Будаа агшаагч ထမင္းေပါင္းအုိး

② សាលា បម្ោដួសបាយ ทพัพี Будааны хутгуур ထမင္းခူးသည့္ေယာက္မ

③ កំនសៀវ กาตม้น�้า Данх ေရေႏြးကရား

④ ឆំ្្ង หมอ้ Хоолны сав ၵၵဒယ္အုိး

⑤ នម្គឿងនេស เครือ่งปรงุ Амтлагч ဟင္းခတ္အေမႊးအႀကိဳင္

⑥ នអៀម ผา้กนัเป้ือน Хормогч ေအပရြန္

⑦ ប័ណ្ណអា្វារ ป้ายชือ่ Хоолны тасалбар အစားအေသာက္စာရင္းကဒ္

⑧ កផលាន�ើ ผลไม ้ Жимс သစ္သီး

⑨ អា្វារមរូលដ្ាន อาหารหลกั Гол хүнс (будаа) အဓိကစားစရာ

⑩ អា្វារចមបែង กบัขา้ว Үндсэн хоол အဓိကဟင္း

⑪ កកនសែងនសើម ผา้เชด็มอื Нойтон алчуур လက္သုတ္ဝတ္အစို

⑫ ម្កណាត់ជរូតសរាភា រៈបរិនភាគ ผา้เชด็โตะ๊ Амны алчуур လက္ႏွ ီး

⑬ អា្វារបន្ទាប់បនសែំ เครือ่งเคยีง Ногоо (зууш) အရန္ဟင္း(အရန္စားစရာ)

⑭ សមលា ซปุ Шөл ဟင္းရည္

⑮ រនេេះជ្ជាជូនអា្វារ รถเข็นอาหาร Хоол тараах агуулах စားစရာတင္ေဆာင္သည့္လွည္း

⑯ រ៉ាសុើនម្កឡនុក เครือ่งป่ัน Блендер ႀကိတ္စက္
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入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1. ចាប់ន្្ើមបនសមីអា�ារ (ន�ៅអា�ារែ្ា�)

អា�ារដ្ងៃន�ះ មា�ស�ី�ិងន ព្ ។ សូមេន្ជីញេិស្។
យល់សេម។ 
េិស្ដ�សិ� ន�ីល្អនេ?
ល្អ។
ន�ីចង់េិស្េវីមុ�នេ?
ខ្ញុំែូចជាចង់ញំុន ព្ មុ�។
ខ្ញុំយល់ន�ីយ។ 

タイ語
ご

1.    เร ิม่กำรดแูลเรือ่งอำหำร (ในโรงอำหำร)

อาหารวนันีเ้ป็นปลากบัฟักทองครับ เชญิทานเลยครับ 
จะทานละนะ 
ดืม่ชากอ่นไหมครับ
อมื
จะทานอะไรกอ่นดคีรับ
เอาฟักทองกอ่นดกีวา่
ครับ

モンゴル語
ご

1.  Хоол өгч эхлэх  (Гал тогоонд)

Өнөөдрийн хоол загас, хулуу байна. Сайхан хооллоорой.
Сайхан хооллоорой. 
Эхлээд цайгаа ууцгаая.
Тэгье.
Юунаас нь эхэлж идэх вэ?
Хулуунаас эхэлдэг юм бил үү?
За, ойлголоо.

ミャンマー語
ご

1. စားေသာက္ရန္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈစတင္ (စားေသာက္ခန္းမတြင္)

ဒီေန႔အတြက္စားစရာေတြကေတာ့ ငါးနဲ႔ ေရႊဖရံုသီးျဖစ္ပါတယ္။ သံုးေဆာင္ပါ။
စားပါေတာ့မယ္။
ေရေႏြးၾကမ္းအရင္ေသာက္ၾကည့္ရေအာင္။
အင္း။
ဘာကုိအရင္စစားမလဲ။
ေရႊဖရံုသီးအရင္စစားရင္ ေကာင္းမယ္ထင္တယ္။
ဟုတ္ကဲ့။ သိပါၿပီ။

�័�:
្ារោ�ាសុី:

�័�:
្ារោ�ាសុី:

�័�:
្ារោ�ាសុី:

�័�:

โฮอนั:
ทำคำฮำช:ิ

โฮอนั:
Takahashi:

โฮอนั:
ทำคำฮำช:ิ

โฮอนั:

Жон:
Такахаши:

Жон:
Такахаши:

Жон:
Такахаши:

Жон:

ဟုိအန္း :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

ဟုိအန္း :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

ဟုိအန္း :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

ဟုိအန္း :
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Ⅰクメール語
ご

2. រោរបនសមីអា�ារចប់រួចរាល់ (ន�ៅអា�ារែ្ា�)

េរេុណសសមាប់អា�ារែ៏ ង្ៃ ញ់។
េិស្ដ្្អ�ន�ីយ?
ដ្្អ�ន�ីយ។
ន�ីអា�ារមា�រសជា�ិ ង្ៃ ញ់ដែរឬនេ?
ង្ៃ ញ់។

េិ�ជាល្អណាស់។

タイ語
ご

2. ส ิน้สดุกำรดแูลเรือ่งอำหำร (ในโรงอำหำร)

ขอบคณุส�าหรับอาหาร 
ทานเสร็จแลว้หรอครับ
อมื อิม่แลว้หละ
หรอครับ อรอ่ยไหมครับ 
อรอ่ยจะ้ 
ดจัีงเลยครับ

モンゴル語
ご

2. Хооллож дуусах (Гал тогоонд)

Сайхан хоол байлаа.
Идээд болсон уу?
Тийм, цадчихлаа. 
Аан, амттай байв уу?
Амттай байлаа. 
Ашгүйдээ.

ミャンマー語
ご

2. စားေသာက္ရန္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈၿပီးဆုံး (စားေသာက္ခန္းမတြင္)

စားၿပီးပါၿပီ။
ဗိုက္ဝသြားပါၿပီလား။
အင္း။ ဗိုက္ျပည့္သြားၿပီ။
ဟုတ္လား။ စားလုိ႔ေကာင္းပါရဲ႕လား။
အရသာရွတိယ္။
ဒါဆုိေကာင္းတာေပါ။့

្ារោ�ាសុី:
�័�:

្ារោ�ាសុី:
�័�:

្ារោ�ាសុី:
�័�:

ทำคำฮำช:ิ
โฮอนั:

ทำคำฮำช:ิ
โฮอนั:

ทำคำฮำช:ิ
โฮอนั:

Такахаши:
Жон:

Такахаши:
Жон:

Такахаши:
Жон:

တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :
ဟုိအန္း :

တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :
ဟုိအန္း :

တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :
ဟုိအန္း :
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① បង្គន់ หอ้งน�้า Ариун цэврийн өрөө အိမ္သာ

② ម្កដាសបង្គន់ กระดาษช�าระ 00-ын цаас အိမ္သာသံုးစကၠဴ

③ បងកាន់ដដ ราวจับ Бариул လက္ကိုင္တန္း

④ ចានបង្គន់ สขุภณัฑ์ Жорлон အိမ္သာအုိး

⑤ រាត់ចានបង្គន់ ทีร่องน่ัง Суултуур အိမ္သာထိုင္ခြက္

⑥ រនេេះសម្រាប់ប្ជូរកន្ទប รถเปลีย่นผา้ออ้ม Живх солих тэрэг ဒိုင္ပါလဲသည့္ခံု

⑦ ្ុងដាក់វត្នុកខ្ក់ ถงัขยะ Бохир хог хийх сав စြန္႔ပစ္ပစၥည္းထည့္သည့္ပံုး

⑧ ដបបាញ់េអឹក ขวดฉีดช�าระ Шүршигч сав စပေရးဘူး

⑨ កន្ទបម្កដាស ผา้ออ้มแบบเทป Живх စကၠဴဒိုင္ပါ

⑩ ម្េនាប់ แผน่เสรมิซมึซบั Дэвсдэг живх ေသးခံဒိုင္ပါ

⑪ ដបម្តងេអឹកននាម โถปัสสาวะพกพา Шээсний сав ဆီးခြက္

⑫ បង្គន់ចល័ត สขุภณัฑเ์คลือ่นที่ Зөөврийн суултуур ေရႊ႕ေျပာင္းလုိ႔ရသည့္အိမ္သာ

⑬ ម្បដាប់ចុចន្វៅ ปุ่ มเรยีกพยาบาล Сувилагч дуудах хонх သူနာျပဳေခၚသည့္ဘဲလ္
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介
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ご
の場

ば
面
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に応

おう
じた声

こえ
かけ（排

はいせつ
泄の介

かい
護
ご
）2

1 排
はいせつ

泄の介
かい

護
ご

の　じゅんびを　する　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

高
たかはし

橋さん、今
きょう

日は　ポータブルトイレを　使
つか

ってみません
か。

そうね。

では、じゅんびしますね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

では、ポータブルトイレに　うつりましょうね。

はい。

ズボンを　下
お

ろしますね。
ゆっくり　すわって　くださいね。
終
お

わる頃
ころ

に、また　来
き

ますね。

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：
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入
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習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
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習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1. នស�ៀមនមីលដ្េាំនេលបន�្ទារបង់ (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

នោកយាយ្ារោ�ាសុី ដ្ងៃន�ះ នយីងស្កល្បងនសបីបង្គ�់ចល័� ន�ីល្អនេ?
ល្អ។
ែូនចនាះ ខ្ញុំចាប់ន្្ើមនរៀបចំន�ីយណា។

*************************************************************
នេលន�ះនយីងចាប់ន្្ើមរំកិលខ្លួ�នេៅេង្គុយនលីបង្គ�់ចល័�នេៅ ន�ីល្អនេ?
ល្អ។
នេលន�ះ ខ្ញុំ�ឹងេាញនខាចុះ។ សូមនោកយាយេង្គុយចុះនែាយយឺ�ៗណា។ ន�ៅនេលប�់នជើងរួចន�ីយ ខ្ញុំ�ឹងចូលមកម្ងនេៀ�។

タイ語
ご

1. เตรยีมดแูลเรือ่งขบัถำ่ย (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุทาคาฮาช ิวนันีล้องใชส้ขุภณัฑเ์คลือ่นทีด่ไูหมคะ 
เอาสิ
คะ่ จะเตรยีมใหน้ะคะ

*************************************************************
ไปทีส่ขุภณัฑเ์คลือ่นทีก่นัคะ่ 
จะ้ 
จะถอดกางเกงลงนะคะ คอ่ย ๆ น่ังนะคะ จะกลบัมาตอนทีเ่สร็จธรุะแลว้คะ่

モンゴル語
ご

1. Бие засуулах бэлтгэл хийх (Асруулагчийн өрөөнд)

Такахаши-сан, өнөөдөр зөөврийн суултуур дээр бие засч үзэх үү?
Тэгье.
Тэгвэл би одоохон бэлдье.

*************************************************************
Заа, зөөврийн суултуур дээр сууцгаая. Суултуур руу эргээрэй.
За. 
Өмдийг нь шувталлаа шүү. Эвтэйхэн, зөөлхөн суугаарай. Дуусах үед нь хүрээд ирье.

ミャンマー語
ご

1. အညစ္အေၾကးစြန္႔ျခင္းအတြက္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈျပဳရန္ ႀကိဳတင္ျပင္ဆင္ျခင္း (အသံုးျပဳသူ၏အခန္း)

တကာ့ဟာ့ရွစိန္၊ ဒီေန႔ေတာ့ ေရႊ႕ေျပာင္းလုိ႔ရတဲ့ အိမ္သာသုံးၾကည့္မလား။
အင္းသုံးၾကည့္မယ္ေလ။
ဒါဆုိ ျပင္ဆင္လိုက္ေတာ့မယ္ေနာ္။

*************************************************************
ဒါဆုိ ေရႊ႕ေျပာင္းလုိ႔ရတဲ့အိမ္သာဆီ ေရႊ႕ရေအာင္။
ဟုတ္ကဲ့။
ေဘာင္းဘီေအာက္ဆြခဲ်လုိက္မယ္ေနာ္။ ျဖည္းျဖည္းခ်င္းထုိင္ပါေနာ္။ ၿပီးရင္ျပန္လာခဲ့ပါမယ္။

នេនរ�:
្ារោ�ាសុី:

នេនរ�:

នេនរ�:
្ារោ�ាសុី:

នេនរ�:

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:

အယ္လန္:
တာကာ့ဟာ့ရွ:ိ

အယ္လန္:

အယ္လန္:
တာကာ့ဟာ့ရွ:ိ

အယ္လန္:
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橋さん、今
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では、じゅんびしますね。
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では、ポータブルトイレに　うつりましょうね。

はい。

ズボンを　下
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ろしますね。
ゆっくり　すわって　くださいね。
終
お

わる頃
ころ

に、また　来
き

ますね。

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：
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高
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橋さん：

エレンさん：
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2 排
はいせつ

泄の介
かい

護
ご

が　終
お

わる　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

しつれいします。
すっきり　しましたか。

うん。

ご自
 じ ぶん

分で　ふけますか。

うん。

ズボンを　上
あ

げますね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

手
て

を　あらいましょうね。

はい。

何
なに

か　あったら、ナースコールを　おして　くださいね。
しつれいします。

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：
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Ⅰクメール語
ご

2. នេលបន�្ទារបង់ចប់រួចរាល់ (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

សុំ នេាស ខ្ញុំចូលនេៅន�ីយណា។ ន�ីនោកយាយប�់នជើងរួចរាល់ន�ីយឬន�ៅ?
រួចរាល់ន�ីយ។
ន�ីនោកយាយអាចជូ�នែាយខ្លួ�ឯងបា�នេ?
បា�។
នេលន�ះខ្ញុំ�ឹងនលីកនខាមកវិញ។

*************************************************************
នយីងចាប់ន្្ើមោងដែនអាយស្្អ � ន�ីល្អនេ?
ល្អ។
នបីមា�រោរេវី សូមចុចសបែាប់ន�ៅន�ះនែើម្បីន�ៅខ្ញុំណា។ ខ្ញុំសុំ នចញនេៅន�ីយ។

タイ語
ご

2. เสร็จสิน้กำรดแูลเรือ่งขบัถำ่ย (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

ขอโทษคะ่ สบายขึน้ไหมคะ 
อมื 
เชด็เองไดไ้หมคะ 
อมื
จะใสก่างเกงขึน้นะคะ 

*************************************************************
ลา้งมอืกนัคะ่ 
จะ้
ถา้มอีะไร กดปุ่ มเรยีกพยาบาลไดเ้ลยนะคะ ขอตวัคะ่

モンゴル語
ご

2. Бие засуулж дуусах (Асруулагчийн өрөөнд) 

Орлоо шүү. Сайхан болсон уу?
Тэглээ.
Өөрөө арчиж чадах уу?
Чадна.
Өмдийг нь татлаа шүү.

*************************************************************
Гараа угаацгаая.
Заа.
Хэрэг гарвал сувилагч дуудах хонхоо дараарай. За би явлаа. 

ミャンマー語
ご

2. အညစ္အေၾကးစြန္႔ျခင္းအတြက္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈၿပီးဆံုး (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ဝင္ခြင့္ျပဳပါ။ ေပါသ့ြားၿပီလား။
အင္း။
ကိုယ္တိုင္သုတ္ႏိုင္ပါသလား။
ဟုတ္။
ေဘာင္းဘီအေပၚတင္လိုက္မယ္ေနာ္။

*************************************************************
လက္ေဆးၾကရေအာင္။
ဟုတ္ကဲ့။
တစ္ခုခုလုိအပ္တာရွရိင္ သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္ကို ႏွပိ္လိုက္ပါေနာ္။ ခြင့္ျပဳပါဦး။

នេនរ�:
្ារោ�ាសុី:

នេនរ�:
្ារោ�ាសុី:

នេនរ�:

នេនរ�:
្ារោ�ាសុី:

នេនរ�:

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:

အယ္လန္ :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

အယ္လန္ :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

အယ္လန္ :

အယ္လန္ :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

အယ္လန္ :
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手
て

を　あらいましょうね。

はい。

何
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か　あったら、ナースコールを　おして　くださいね。
しつれいします。

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：
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たかはし

橋さん：

エレンさん：
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高
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ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① អាវរនម្ៅ เสือ้นอก Гадуур хувцас အေပၚထပ္အက ႌ်

② អាវរានក เสือ้เช ิต้ Цамц ရွပ္အက်ႌ

③ អាវរងា สเวตเตอร์ Ноосон цамц ဆြယ္တာ

④ អាវនគង ชดุนอน Унтлагын хувцас ညဝတ္အက ႌ်

⑤ អាវក្នុង (អាវកមរូល) เสือ้ใสด่า้นใน (เสือ้คอกลม) Футболка (дугуй захтай) အတြင္းခံအက ႌ်
(လည္ပင္းအဝိုင္းရွပ္)

⑥ យរូកាតា 
(អាវរ៉ូបនស្ើងកបបជប៉ុន) ยกูาตะ Юката (Кимоно загварын 

халад) ယုခါတ့ကီမိုႏို

⑦ នខាក្នុង กางเกงใน Турсик

အတြင္းခံေဘာင္းဘီ 
(အတြင္းခံ 

(စကၠဴသားေဘာင္းဘီ၊ 
အဝတ္ေဘာင္းဘီ))
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い
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ふく
②（はく・脱
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①靴
くつ

②靴
くつした

下 ③ズボン

④スカート ⑤上
うわ

ばき ⑥スリッパ

⑦帽
ぼう

子
し

衣
い
服
ふく
③（する・とる）3

①マフラー ②手
て

袋
ぶくろ
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① កសបែកនជើង รองเทา้ Гутал ဖိနပ္

② នម្សាមនជើង ถงุเทา้ Оймс ေျခအိတ္

③ នខា กางเกง Өмд ေဘာင္းဘီ

④ សំពត់ กระโปรง Юбка စကပ္

⑤ កសបែកនជើងនម្បើក្នុងផ្ទេះ รองเทา้ในรม่ Дотор өмсдөг гутал အခန္းတြင္းစီးဖိနပ္

⑥ កសបែកនជើងស៊កោក់ក្នុងផ្ទេះ สลปิเปอร์ Тавчик ကြင္းထုိးဖိနပ္

⑦ មួក หมวก Малгай ဦးထုပ္

クメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① កកនសែងបង់ក ผา้พันคอ Ороолт မာဖလာ

② នម្សាមដដ ถงุมอื Бээлий လက္အိတ္

③ កខសែម្កវាត់ เข็มขดั Бүс ခါးပါတ္
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か
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現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① នៅស៊រូ ยาง Резин ရာဘာ

② កខសែ เชอืก Үдээс ႀကိဳး

③ កអាវ ปก Зах ေကာ္လာ

④ ដដអាវ แขน Ханцуй အက်ႌလက္

⑤ កដដអាវ ปลายแขน Ханцуйны зах အက်ႌလက္ဝ

⑥ នឡវ กระดมุ Товч ၾကယ္သီး

⑦ កខសែរូត ซปิ Цахилгаан ဇစ္
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1 衣
い

服
ふく
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ちゃく

脱
だつ
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をする　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

高
たかはし

橋さん、着
き

がえを　しましょうか。

うん。おねがい。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

では、 新
あたら

しい　服
ふく

を　着
き

ましょうね。
左

ひだり

そでを　通
とお

しますね。
ご自

 じ ぶん

分で　右
みぎ

そでを　通
とお

して　いただけますか。

ありがとう。

着
 き ごこ ち 

心地は　いかがですか。

ああ。いいわ。

よかったですね。おに合
あ

いですよ。

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：

高
たかはし

橋さん：

エレンさん：
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に
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で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1. នមីលដ្េាំន�ៅនេលនស្ៀកពាក់ (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

នោកយាយ្ារោ�ាសុី នយីង្្ាស់សនម្ៀកបំពាក់នេៅ ន�ីល្អនេ?
យល់សេម។

*************************************************************
នេលន�ះខ្ញុំ�ឹងពាក់អាវ្្មើនអាយនោកយាយ។ ខ្ញុំចាប់ន្្ើមស៊កដែន្វងន�ីយណា។ ន�ីនោកយាយអាចស្កស៊កដែសំ្្នែាយខ្លួ�ឯងបា�
នេ?
េរេុណ។
ន�ីពាក់នេៅមា�អារម្មណ៍សសួលខ្លួ�ដែរឬនេ?
សសួលខ្លួ�។
ល្អណាស់ ន�ីយនមីលនេៅស្កសមនេៀ�។

タイ語
ご

1. ดแูลกำรใสถ่อดเสือ้ (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุทาคาฮาช ิเปลีย่นเสือ้ไหมคะ 
อมื ชว่ยหน่อยจะ้

*************************************************************
งัน้ ใสช่ดุใหมก่นัคะ่ ใสแ่ขนซา้ยนะคะ ใสแ่ขนขวาเองไดไ้หมคะ  
ขอบใจจะ้
ใสส่บายไหมคะ 
อา่ ดนีะ 
ดจัีงเลยคะ่ ใสแ่ลว้ดเูขา้มากเลย

モンゴル語
ご

1.   Хувцсаа өмсөх, тайлахад нь туслах (Асруулагчийн өрөөнд)

Такахаши-сан, хувцсаа солих уу?
Тэгье.

*************************************************************
Заа, шинэ хувцсаа өмсье. Зүүн гараа хийгээрэй. Баруун гараа өөрөө хийж чадах уу?
Баярлалаа
Эвтэйхэн байна уу?
Тийм, зүгээр байна.
Ашгүйдээ. Гоё харагдаж байна.

ミャンマー語
ご

1. အဝတ္အစား ဝတ္ရာခၽြတ္ရာတြင္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈ ျပဳျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္၊ အက်ႌလဲၾကရေအာင္လား။
ဟုတ္။ လဲေပးပါ။

*************************************************************
ဒါဆုိရင္ အက်ႌအသစ္ဝတ္ပါမယ္။ ဘယ္ဘက္လက္လွ်ဳထိည့္ေပးပါမယ္။ ညာဘက္လက္ကုိ ကိုယ္တုိင္ထည့္လုိ႔ရမလား။ 
ေက်းဇူးပါ။
ဝတ္ထားတာသက္ေတာင့္သက္သာရွပိါရဲ႕လား။
အင္း။ ေကာင္းပါတယ္။
ေကာင္းတာေပါ။့ ဒီအက်ႌေလးနဲ႔လုိက္တယ္ေနာ္။"

នេនរ�:
្ារោ�ាសុី:

នេនរ�:

្ារោ�ាសុី:
នេនរ�:

្ារោ�ាសុី:
នេនរ�:

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:
ทำคำฮำช:ิ

เอเรน:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:
Такахаши:

Эллэн:

အယ္လန္ :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

အယ္လန္ :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

အယ္လန္ :
တာကာ့ဟာ့ရွ ိ :

အယ္လန္ :
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入
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語
彙
・
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か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① បន្ទប់នដាេះសនមលាៀកបំោក់ หอ้งเปลีย่นชดุ Хувцас солих өрөө အဝတ္လဲခန္း

② កកនសែងងរូតេអឹក ผา้เชด็ตวั Ванны алчуур ေရခ်ဳးိခန္းသုံးတဘက္

③ រ៉ាសុើនផលានុំសក់ ไดรเ์ป่าผม Үсний сэнс ဆံပင္မႈတ္စက္

④ សាប៊រូកក់សក់ แชมพู Шампунь ေခါင္းေလွ်ာ္ရည္

⑤ សាប៊រូបន្ទន់សក់ ครมีนวด Ангижруулагч ေပ်ာ့ေဆး

⑥ ក្្ក់ กระจก Толь မွန္

⑦ ផកា�រូក ฝักบวั Шүршүүр ေရပန္း

⑧ មួកការោរកុំនអាយេអឹកចរូលក្្ក หมวกอาบน�้า Шүршүүрийн гялгар 
малгай ေရခ်ဳးိခန္းသုံးေခါင္းေဆာင္း

⑨ កកនសែង ผา้ขนหนู Алчуур မ်က္ႏွာသုတ္ပုဝါ

⑩ កម្រាលបន្ទប់េអឹក พรมหอ้งอาบน�้า Гишгүүр ေရခ်ဳးိခန္းသုံးေျခသုတ္ဖံု

⑪ ចានលុបមុខ อา่งลา้งหนา้ Угаалтуур ေဘစင္

⑫ នៅអើនម្បើក្នុងបន្ទប់េអឹក เกา้อีอ้าบน�้า Шүршүүрийн сандал ေရခ်ဳးိထိုင္ခုံ

⑬ សាប៊រូដុំ สบู่ Саван ဆပ္ျပာ

⑭ អាងងរូតេអឹក อา่งอาบน�้า Ванн ေရစိမ္ကန္

⑮ បន្ទប់េអឹក หอ้งอาบน�้า Ванны өрөө ေရခ်ဳးိခန္း

⑯ កម្រាលឥដ្ พืน้ Шал ၾကမ္းျပင္

⑰ ក្ារដាក់នលើអាងងរូតេអឹក กระดานอาบน�้า Ванны тавцан ပတ္စပို႔

⑱ នៅអើដាក់ក្នុងអាងងរូតេអឹក เกา้อีส้�าหรับใชใ้นอา่งอาบน�้า Ванны сандал ေရစိမ္ကန္အတြင္းသုံးသည့္ထုိင္ခံု
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入
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に
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け
る
日
本
語
学
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習
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る
語
彙
・
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か
け
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現

Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ម្ចាសដុសន្មាញ แปรงสฟัีน Шүдний сойз သြားတုိက္တံ

② ថ្ាំដុសន្មាញ ยาสฟัีน Оо သြားတုိက္ေဆး

③ ម្បដាប់នការពុករាត់ เครือ่งโกนหนวดไฟฟ้า Сахалын хутга မုတ္ဆိတ္ရိပ္တံ

④ េអឹកនម្គឿងសរ្ាងកថរកសាកសបែក โลชัน่ Чийгшүүлэгч တိုနာ

⑤ តមបារម្តនចៀក ทีแ่คะหู Чих ухагч နားၾကပ္တံ

⑥ កដ្តន្កាត់ម្កចក ทีต่ดัเล็บ Хумсны хутга လက္သည္းညွပ္

⑦ នឡ ครมี Тос ခရင္မ္

⑧ ម្ចាស แปรง Щотка ဘရပ္ရွ ္

⑨ ម្កាស หวี Сам ဘီး

⑩ ន្មាញដាក់ 
(ន្មាញសិបបែនិមមាិត) ฟันปลอม Хиймэл шүд အံပံု(သြားတု)
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を　あらいますね。おゆを　かけますね。
あつく　ありませんか。
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シャンプーを　つけますね。
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うん。

シャンプーを　ながしますね。
耳
みみ

を　おさえて　ください。
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入
国
後
講
習
に
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け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1.   កក់សក់ (ន�ៅកនាុងប�្ទបេឹក)

ន�ីនោកយាយចង់សមា្អ �ខ្លួ�មុ�ឬកក់សក់មុ�?
កក់សក់មុ�។
ែូនចនាះ ខ្ញុំចាប់ន្្ើមកក់សក់ន�ីយណា។ ខ្ញុំចាប់ន្្ើមចាក់េឹកនៅ្េីនលីសក់ន�ីយណា។
មិ�នៅ្នេកនេ?
មិ�េីនេ។
ខ្ញុំចាប់ន្្ើមចាក់ស្ប៊ូកក់សក់ន�ីយណា។ ន�ីនោកយាយអាចឈ្ីកបាលនែាយខ្លួ�ឯងបា�នេ?
បា�។
ខ្ញុំចាប់ន្្ើមោងេឹកស្ប៊ូនចញន�ីយណា។ សូមយកដែខ្ទប់ស�នចៀក។
យល់សេម។
ខ្ញុំចាប់ន្្ើមចាក់េឹកនៅ្េីនលីសក់ន�ីយណា។
រួចរាល់ន�ីយ។

タイ語
ご

1. สระผม (ในหอ้งอำบน�ำ้)

จะลา้งตวัหรอืสระผมกอ่นคะ 
สระผมกอ่นดกีวา่
งัน้ สระผมนะคะ จะเปิดน�้าอุน่ใสแ่ลว้นะคะ 
รอ้นไปไหมคะ 
ไมจ่ะ้ ไมเ่ป็นไร 
จะใสแ่ชมพนูะคะ สระเองไดไ้หมคะ 
อมื
จะลา้งแชมพอูอก เอามอืปิดหไูวน้ะคะ 
อมื
จะเปิดน�้าอุน่ใสแ่ลว้นะคะ
โอเค เสร็จแลว้คะ่

モンゴル語
ご

1. Асруулагчийн толгойг угаах (Ванны өрөөнд)

Эхлээд толгойгоо угаах уу? Биеэ угаах уу?
Толгойгоо эхлээд угаадаг юм бил үү.
За тэгвэл толгойгоо угаая. Ус гоожууллаа шүү.
Халуун байна уу?
Аан, зүгээр байна.
Шампуньдлаа. Өөрөө угааж чадах уу?
Чадна.
Усаар зайлъя. Чихээ дарж байгаарай.
За.
За бүлээн ус гоожууллаа.
Заа, болчихлоо.

ミャンマー語
ご

1. ေခါင္းေလွ်ာ္ျခင္း (ေရခ်ဳးိခန္းတြင္)

ခႏၶာကုိယ္နဲ႔ ဆံပင္ ဘယ္ဟာကုိ အရင္လုပ္ခ်င္ပါသလဲ။
ဆံပင္ကေနစေလွ်ာ္ရင္ေကာင္းမယ္ထင္တယ္။
ဒါဆုိ ေခါင္းေလွ်ာ္ပါမယ္ေနာ္။ ေရေႏြးေလာင္းပါမယ္။
ပူပါသလား။
ဟင့္အင္း။ အဆင္ေျပပါတယ္။
ေခါင္းေလွ်ာ္ရည္ထည့္မယ္ေနာ္။ ကုိယ္တုိင္ေလွ်ာ္ႏိုင္ပါသလား။
အင္း။
ေခါင္းေလွ်ာ္ရည္ေတြေဆးခ်ပါမယ္။ နားပိတ္ထားပါ။
ဟုတ္။
ေရေႏြးေလာင္းပါမယ္။
ဟုတ္ကဲ့။ ၿပီးပါၿပီ။

អារុ:
កូបាយា៉ា សុី:

អារុ:

កូបាយា៉ា សុី:
អារុ:

កូបាយា៉ា សុី:
អារុ:

កូបាយា៉ា សុី:
អារុ:

อลั:
โคะบำยำช:ิ

อลั:

โคะบำยำช:ิ
อลั:

โคะบำยำช:ิ
อลั:

โคะบำยำช:ิ
อลั:

Ал:
Кобаяши:

Ал:

Кобаяши:
Ал:

Кобаяши:
Ал:

Кобаяши:
Ал:

အားလ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

အားလ္ :

အားလ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

အားလ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

အားလ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ការកណនាំខលាលួន แนะน�าตวั Өөрийгөө танилцуулах မိမိကုိယ္ကိုယ္မိတ္ဆက္ျခင္း

② ការនម្កាកពើនគង ตืน่นอน Орноосоо босох အိပ္ယာထျခင္း

③ ការចរូលនគង เขา้นอน Орондоо орох အိပ္ယာဝင္ျခင္း

④ ការមក/នេៅសួរសុខេុក្ខ ไปเยีย่ม Айлчлах, зочлох အလည္သြားေရာက္ျခင္း

⑤ ការជួបនិយាយ เขา้พบ Уулзаж ярилцах လူခ်င္းေတြ႔ဆုံျခင္း
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1 朝
あさ

の　あいさつ　（利
り
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ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）
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 の むら

村さん、おはよう　ございます。

おはよう。
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護
ご

職
しょく

員
いん

の　ワンです。
よろしく　おねがいします。

よろしく。

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
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村さん：
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入
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習
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す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

1. គ្រវកិច្ចនេលសេឹក (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

េរុណសួស្ី នោកតា ណូមុរា៉ា ។
េរុណសួស្ី។
ខ្ញុំន ្្ម ះវ៉ា ង ជាបុេ្គលិកនមីលដ្េាំន�ៅេីន�ះ។ ជសមាបសួរ រីករាយដែលបា�ស្្គ ល់។
ជសមាបសួរ រីករាយដែលបា�ស្្គ ល់។

タイ語
ご

1. ทกัทำยตอนเชำ้ (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุโนมรูะ สวสัดตีอนเชา้คะ่ 
สวสัดี
เจา้หนา้ทีด่แูลชือ่วนัคะ่ ยนิดทีีไ่ดรู้จั้กนะคะ
ยนิดจีะ้

モンゴル語
ご

1. Өглөөний мэндчилгээ (Асруулагчийн өрөө)

Номура-сан, өглөөний мэнд.
Өглөөний мэнд.
Асаргааны ажилтан Ван байна. Таньтай ажиллахдаа таатай байна.
Таатай байна.

ミャンマー語
ご

1. မနက္ခင္း ႏႈတ္ခြန္းဆက္ျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ေနာ္မူရစန္၊ မဂၤလာနံနက္ခင္းပါ။
မဂၤလာနံနက္ခင္းပါ။
ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈဝန္ထမ္း ဝမ္ျဖစ္ပါတယ္။ ေတြ႔ရတာဝမ္းသာပါတယ္။
ေတြ႔ရတာဝမ္းသာပါတယ္။

វ៉ា ង:
ណូមុរា៉ា :
វ៉ា ង:

ណូមុរា៉ា :

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

Ван:
Номура:

Ван:
Номура:

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :
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へ や

屋）

鈴
すず き 

木さん、おつかれさまです。

おつかれさま。
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さき

に　しつれいします。
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ワンさん：
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か
け
表
現

Ⅰクメール語
ご

2.   គ្រវកិច្ចន�ៅនេលប្្ចប់រោរងារ (ន�ៅប�្ទប់បុេ្គលិក)

បង ស៊ុ�្៊ុេី  រោរងារន�ឿយ��់ន�ីយដ្ងៃន�ះ។

ែូចគ្នា ។

ខ្ញុំសុំ នេៅមុ�ន�ីយណា។

ជួបគ្នា ដ្ងៃដស្អក។

ជួបគ្នា ដ្ងៃដស្អក។

タイ語
ご

2. ทกัทำยเมือ่เสร็จงำน (หอ้งพนกังำน)

คณุซซูกู ิไปแลว้นะคะ 

ขอบคณุมาก

ขอตวักอ่นคะ่

จะ้ แลว้เจอกนัพรุง่นี ้

สวสัดคีะ่

モンゴル語
ご

2. Ажил тарах үеийн мэндчилгээ (Ажилчдын өрөө)

Сүзүки-сан, оцүкарэсамадэсү (сайн ажиллалаа).

Сайн ажиллалаа.

Би түрүүлээд харьлаа.

Заа. Маргааш өглөө уулзъя.

Заа, та сайхан амраарай.

ミャンマー語
ご

2. အလုပ္ၿပီးသည့္အခ်နိ္တြင္ ႏႈတ္ခြန္းဆက္ျခင္း (ဝန္ထမ္းခန္း)

ဆူဇူကီးစန္ေရ ပင္ပန္းသြားၿပီေနာ္။
ပင္ပန္းသြားၿပီေနာ္။
အရင္ျပန္ခြင့္ျပဳပါေနာ္။
ဟုတ္ကဲ့။ မနက္ျဖန္မွထပ္ေတြ႔ပါမယ္။
မနက္ျဖန္မွေတြ႔ပါမယ္။

វ៉ា ង:

ស៊ុ�្៊ុេី:

វ៉ា ង:

ស៊ុ�្៊ុេី:

វ៉ា ង:

วนั:

ซูซูก:ิ

วนั:

ซูซูก:ิ

วนั:

Ван:

Сүзүки:

Ван:

Сүзүки:

Ван:

ဝမ္ :
ဆူဇူကီး :

ဝမ္ :
ဆူဇူကီး :

ဝမ္ :
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すず き 

木さん：

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：
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3 家
 か ぞく

族が　帰
かえ

る　時
とき

の　あいさつ　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

高
たかはし

橋さん、ゆかりちゃんに　会
あ

えて　よかったですね。

うん。ゆかりちゃん、今
きょう

日は　ありがとう。

おばあちゃん、また来
く

るね。さようなら。

さようなら。

ゆかりちゃん、さようなら。
また　会

あ

いましょうね。

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

ゆかりちゃん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：
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Ⅰクメール語
ご

3. គ្រវកិច្ចន�ៅនេលសកុមសេួស្រេនាកស្នា ក់ន�ៅស��ប់នេៅវិញ (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

នោកយាយ ្ារោ�ាសុី ន�ីសបបាយចិ�្នេន�ៅនេលបា�ជួបប្អអូ�សសីយូរោរី?
សបបាយចិ�្។ យូរោរី េរេុណដែលបា�មកនលងយាយដ្ងៃន�ះ។
នោកយាយ ដ្ងៃនសរោយខ្ញុំ�ឹងមកនលងនេៀ�ណា។ ោន�ីយ។
ោន�ីយ។
យូរោរី ោន�ីយ ដ្ងៃនសរោយជួបគ្នា នេៀ�។ 

タイ語
ご

3. ทกัทำยเมือ่ครอบครวักลบั (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุทาคาฮาช ิดจัีงเลยนะคะ ไดเ้จอนอ้งยคูารดิว้ย
อมื ยคูาร ิวนันีข้อบใจมากนะจะ้ 
คณุยาย แลว้จะมาอกีนะ บา๊ยบาย 
บา๊ยบาย
นอ้งยคูาร ิบา๊ยบาย แลว้เจอกนัคะ่

モンゴル語
ご

3. Асруулагчийн гэр бүлийнхэн ирээд буцах үеийн мэндчилгээ (Асруулагчийн өрөө)

Такахаши-сан, Юкари-чантай уулзсандаа баяртай байна уу?
Тйим ээ. Юкари-чан, өнөөдөр ирсэнд баярлалаа.
Эмээ, би дахиад ирнээ. Баяртай.
Баяртай.
Юкари-чан, баяртай. Дараа дахиад уулзъя.

ミャンマー語
ご

3. မိသားစုဝင္မ်ား ျပန္ခါနီးအခ်နိ္တြင္ ႏႈတ္ခြန္းဆက္ျခင္း (အသံုးျပဳသူ၏ အခန္း)

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္၊ ယူကာ့ရိခ်န္က လာေတြ႔ေပးေတာ့ ေကာင္းလုိက္တာေနာ္။
အင္း။ ယူကာ့ရိခ်န္ေရ ဒီေန႔အတြက္ ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။
ဖြားဖြားေရ ေနာက္ထပ္ထပ္လာခဲ့မယ္ေနာ္။ တာ့တာ။
တာ့တာ။
ယူကာ့ရိခ်န္ေရ တာ့တာေနာ္။ ေနာက္ထပ္ထပ္ေတြ႔မယ္ေနာ္။"

អារុ:
្ារោ�ាសុី:

យូរោរី:
្ារោ�ាសុី:

អារុ:

อลั:
ทำคำฮำช:ิ

ยคูำร:ิ
ทำคำฮำช:ิ

อลั:

Ал:
Такахаши:

Юкари:
Такахаши:

Ал:

အားလ္စန္:
တာကာ့ဟာ့ရွစိန္ :

ယူကာ့ရိ :
တာကာ့ဟာ့ရွစိန္ :

အားလ္စန္:
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小
こ

林
ばやし

さん、おはよう　ございます。
朝
あさ

ですよ。起
お

きましょうか。

うん。おはよう。

今
きょう

日の　たん当
とう

の　ワンです。
よろしく　おねがいします。
きのうは　よく　ねむれましたか。

うん。よく　ねむれたよ。

それは　よかったですね。
カーテンを　開

あ

けますね。今
きょう

日は　いい天
てん

気
き

ですよ。

そう。じゃあ、今
きょう

日は　さん歩
ぽ

に　行
い

きたいな。

いいですね。行
い

きましょう。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：
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こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
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林
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Ⅰクメール語
ご

4. គ្រវកិច្ចន�ៅនេលនសរោកេីនេងនេលសេឹក (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

នោកយាយ កូបាយា៉ា សុី េរុណសួស្ី។ នេលសេឹកន�ីយ។ នសរោកេីនេងនេលន�ះ ន�ីល្អនេ?
ល្អ។ េរុណសួស្ី។
ខ្ញុំន ្្ម ះវ៉ា ង ជាេនាកនមីលដ្េាំសសមាប់ដ្ងៃន�ះ។ រីករាយដែលបា�ជួប។ យប់មិញនេងលក់បា�សសួលនេ?
នេងលក់បា�សសួល។
េិ�ជាល្អណាស់។ ខ្ញុំនបីកវំង��ន�ីយណា។ ដ្ងៃន�ះ អារោសធា�ុល្អណាស់។
េិ�ដម�ឬ? ខ្ញុំែូចជាចង់នេៅនែើរនលងន�ៅខាងនសៅ។
េំ�ិ�ល្អណាស់។ នយីងនេៅេាំងេស់គ្នា នេៅ។ 

タイ語
ご

4.   ทกัทำยเมือ่ตืน่ตอนเชำ้ (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุโคะบายาช ิสวสัดตีอนเชา้คะ่ เชา้แลว้ จะตืน่เลยไหมคะ 
อมื สวสัดี
เจา้หนา้ทีป่ระจ�าวนันี ้ชือ่วนัคะ่ ยนิดทีีไ่ดรู้จั้กนะคะ เมือ่คนืหลบัสบายไหมคะ 
อมื หลบัสบายดจีะ 
ดจัีงเลยคะ่ จะเปิดมา่นนะคะ วนันีอ้ากาศดมีากคะ่ 
หรอ งัน้วนันีอ้ยากออกไปเดนิเลน่นะ 
ดคีะ่ ไปกนัคะ่

モンゴル語
ご

4. Өглөө сэрэх үеийн мэндчилгээ (Асруулагчийн өрөө)

Кобаяши-сан, өглөөний мэнд. Өглөө болсон байна. Босох уу?
Аан, өглөөний мэнд.
Өнөөдөр таныг хариуцах Ван байна. Таатай байна. Та сайхан унтаж амрав уу?
Аан, сайхан унтлаа.
Ашгүйдээ. Хөшгийг нь нээлээ шүү. Өнөөдөр гадаа сайхан байна.
Тийм үү? Тэгвэл өнөөдөр салхинд гарч алхмаар байна.
Сайхан санаа байна. Тэгье.

ミャンマー語
ご

4. မနက္အိပ္ယာထသည့္အခ်နိ္ႏႈတ္ခြန္းဆက္ (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ခိုဘာယာ့ရွစိန္၊ မဂၤလာနံနက္ခင္းပါ။ မနက္ေရာက္ပါၿပီ။ အိပ္ယာထရေအာင္။
ဟုတ္။ မဂၤလာနံနက္ခင္းပါ။
ဒီေန႔အတြက္တာဝန္ခံ ဝမ္ ျဖစ္ပါတယ္။ ေတြ႔ရတာ ဝမ္းသာပါတယ္။ ညကေကာင္းေကာင္းအိပ္ေပ်ာ္ခဲ့ပါသလား။
ဟုတ္။ ေကာင္းေကာင္းအိပ္ေပ်ာ္ခဲ့ပါတယ္။
ေကာင္းတာေပါ။့ လိုက္ကာဖြင့္လုိက္မယ္ေနာ္။ ဒီေန႔ ရာသီဥတုေကာင္းတယ္။
ဟုတ္လား။ ဒါဆို ဒီေန႔လမ္းေလွ်ာက္ထြက္ခ်င္လုိက္တာ။
ေကာင္းတာေပါ။့ သြားၾကရေအာင္။

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван::

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
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小
こ

林
ばやし

さん、おはよう　ございます。
朝
あさ

ですよ。起
お

きましょうか。

うん。おはよう。

今
きょう

日の　たん当
とう

の　ワンです。
よろしく　おねがいします。
きのうは　よく　ねむれましたか。

うん。よく　ねむれたよ。

それは　よかったですね。
カーテンを　開

あ

けますね。今
きょう

日は　いい天
てん

気
き

ですよ。

そう。じゃあ、今
きょう

日は　さん歩
ぽ

に　行
い

きたいな。

いいですね。行
い

きましょう。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：
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モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① េ្ារ ประตู Хаалга တံခါးေပါက္

② បង្លួច หนา้ตา่ง Цонх ျပတင္းေပါက္

③ េ្ារសំណាញ់ มุง้ Торон хаалт ဇကာတပ္ထားသည့္ျပတင္း

④ អំពរូលអគ្គិសនើ ไฟ Гэрэл လွ်ပ္စစ္မီး

⑤ វំាងនន มา่น Хөшиг လိုက္ကာ

⑥ េរូរេសសែន៍ โทรทศัน์ Телевиз တီဗြ ီ

⑦ េរូរស័ព្ទដដ โทรศพัทม์อืถอื Гар утас လက္ကိုင္ဖုန္း

⑧ េរូរានថត ตู ้ Шүүгээ ဗီရို

⑨ បន្ទប់េេួលន្ញៀវ หอ้งพัก Өрөө အၿမဲအသံုးျပဳသည့္အခန္း
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燥機
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⑦ぞうきん ⑧バケツ ⑨湯
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⑩新
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聞 ⑪写
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真 ⑫ペーパータオル
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ្ុងសម្រាម ถงัขยะ Хогийн сав အမႈကိ္ပံုး

② រ៉ាសុើននបាកនខាអាវ เครือ่งซกัผา้ Угаалгын машин အဝတ္ေလွ်ာ္စက္

③ រ៉ាសុើនសម្លួត เครือ่งอบผา้ Хатаагч အေျခာက္ခံစက္

④ ម្កដាសជរូតមុខ กระดาษทชิชู Сальфетка တစ္ရွဴး

⑤ សាប៊រូ สารซกัฝอก Угаалгын бодис ဆပ္ျပာ

⑥ េអឹករ៉ាសុើន ประปา Крантны ус ေရပိုက္

⑦ ម្កណាត់ជរូតស្ាមម្បឡាក់ ผา้ขีร้ ิว้ Тоосны алчуур ဖုန္သုတ္ဝတ္

⑧ ្ុងេអឹក ถงั Хувин ေရပံုး

⑨ ដបម្ចកេអឹកនៅ្ ถงุรอ้น Бүлээн жин ေရေႏြးအိတ္

⑩ កាកសត หนังสอืพมิพ์ Сонин သတင္းစာ

⑪ រូបថត รปู Зураг ဓာတ္ပံု

⑫ ម្កដាសជរូតម្កាស់ กระดาษเชด็มอื Цаасан алчуур တစ္ခါသုံးစကၠဴပဝါ
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ឳពុក พอ่ Аав အေဖ

② រ្ាយ แม่ Ээж အေမ

③ ស្ាមើ สามี Нөхөр ခင္ပြန္း

④ ្រិយា ภรรยา Эхнэр ဇနီး

⑤ ករូនម្បុស ลกูชาย Хүү သား

⑥ ករូនម្សើ ลกูสาว Охин သမီး

⑦ នៅ หลาน (ลกูของลกู) Ач, зээ ေျမး

⑧ បងម្បុស พีช่าย Ах အစ္ကို

⑨ ប្ជូនម្បុស นอ้งชาย Эрэгтэй дүү ညီ/ေမာင္

⑩ បងម្សើ พีส่าว Эгч အစ္မ

⑪ ប្ជូនម្សើ นอ้งสาว Эмэгтэй дүү ညီမ
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Ⅰクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ម្គរូនពេ្យ หมอ Эмч ဆရာဝန္

② គិលានុបដ្ាយិកា พยาบาล Сувилагч သူနာျပဳ

③ អ្កជំនាញនមើលកថេាំ ผูบ้รบิาล Асаргааны мэргэжилтэн ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈဆိုင္ရာ 
လက္မွတ္ရဝန္ထမ္း

④ បុគ្គលិកនមើលកថេាំ เจา้หนา้ทีด่แูล Асаргааны ажилтан ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈေပးမည့္ဝန္
ထမ္း

⑤ អ្កជំនាញកផ្កពយាបាល
មុខងារោងកាយ (PT) นักกายภาพบ�าบดั (PT) Физик эмчилгээний эмч 

(PT)
ရုပ္ပိုင္းဆိုင္ရာ ကုထံုးပညာရွင္ 

(PT)

⑥
អ្កជំនាញកផ្កពយាបាល
មុខងារោងកាយនិងសាមា រតើ 

(OT)
นักกจิกรรมบ�าบดั (OT) Хөдөлгөөн засалч (OT) အလုပ္ေပးကုထံုးပညာရွင္ 

(OT)

⑦ អ្កជំនាញពយាបាលកផ្ក
ភាសានិងនសាតវិញាណ

นักแกไ้ขการพดูและการ
ไดย้นิ (ST) Хэл сонсгол засалч (ST)

ဘာသာစကားနားေထာင္ေျပာ
ဆိုမႈပိုင္းဆိုင္ရာ 
ကုထံုးပညာရွင္

⑧ អ្កម្គប់ម្គងកផ្កនសវានមើលកថេាំ 
(អ្កជំនាញកផ្កនសវានមើលកថេាំ)

ผูจั้ดการการดแูล
(ผูเ้ชีย่วชาญดา้นการ
สนับสนุนการดแูล)

Асаргааны менежер 
(Асаргааны тусламж 

үйлчилгээний 
мэргэжилтэн)

Care Manager 
(ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈဆိုင္ရာ 
အေထာက္အကူေပးေရး 

ပညာရွင္)

⑨ អ្កជំនាញកផ្កអា្វាររូបត្មភា นักโภชนาการ Хоол тэжээлийн 
мэргэжилтэн အာဟာရပညာရွင္

⑩ អ្កជំនាញផ្ល់ការពិនម្ោេះ
អំពើការរស់ននៅ เจา้หนา้ทีใ่หค้�าปรกึษา Зөвлөгч လက္ခံေဆြးေႏြးေပးသူ

⑪ អ្កស្ាក់ននៅ ผูใ้ชบ้รกิาร Асруулагч အသုံးျပဳသူ

⑫ អ្កជំងឺ ผูป่้วย Өвчтөн လူနာ

⑬ ចុងន្ กุก๊ Тогооч စားဖိုမွဴး

82

仕
し
事
ごと
でかかわる関

かんけいしゃ
係者4

①医
い し

師 ②看
かん ご し 

護師 ③介
かい ご 

護福
ふく し  し 

祉士

④介
かい ご 

護 職
しょく いん

員 ⑤理
 り がく

学 療
りょう

法
ほう

士
し

（PT） ⑥作
さ

業
ぎょう

療
りょう

法
ほう

士
し

（OT）

⑦言
げん

語
ご

聴
ちょう

覚
かく

士
し

（ST） ⑧ケアマネジャー
（介

かい

護
ご

支
し

援
えん

専
せん

門
もん

員
いん

）
⑨栄

えいよう

養士
し

⑩相
そうだんいん

談員 ⑪利
り

用
よう

者
しゃ

⑫患
かん

者
じゃ

⑬ 調
ちょう

理
り

師
し



入
国
後
講
習
に
お
け
る
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅰ

84

介
かい

護
ご

の場
ば

面
めん

に応
おう

じた声
こえ

かけ（生
せいかつ

活 環
 かん きょう

境 整
せい

備
び

）5
1 そうじを　する　（利

り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

しつれいします。
小
こ

林
ばやし

さん、そうじをして　よろしいですか。

うん。おねがいします。

まどを　開
あ

けて　よろしいですか。

うん。

ゴミを　すてて　よろしいですか。

うん。おねがい。

はい。
テーブルを　ふきますね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

そうじが　終
お

わりましたよ。

ありがとう。

では、しつれいします。
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Ⅰクメール語
ご

1. នបាសសមា្អ � (ន�ៅប�្ទប់របស់េនាកស្នា ក់ន�ៅ)

សុំ នេាស នោកយាយ កូបាយា៉ា សុី ន�ីខ្ញុំអាចចូលនបាសសមា្អ �នេលន�ះបា�នេ?
បា� សូមេន្ជីញ។
ន�ីខ្ញុំអាចនបីកបង្អលួចបា�នេ?
បា�។
ន�ីខ្ញុំអាចនចាលសសមាមន�ះបា�នេ?
បា�។ សូមនចាលចុះ។
 ខ្ញុំចាប់ន្្ើមជូ��ុន�ីយណា។

*************************************************************
ខ្ញុំនបាសសមា្អ �រួចរាល់ន�ីយ។
េរេុណ។
ខ្ញុំសុំោនេៅវិញន�ីយ។

タイ語
ご

1. ท�ำควำมสะอำด (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

ขอโทษคะ่ คณุโคะบายาช ิขออนุญาตท�าความสะอาดไดไ้หมคะ 
อมื รบกวนดว้ยนะ 
ขออนุญาตเปิดหนา้ตา่งนะคะ 
อมื 
ขออนุญาตทิง้ขยะนะคะ 
อมื ชว่ยหน่อยจะ้ 
คะ่ เชด็โตะ๊นะคะ

*************************************************************
ท�าความสะอาดเสร็จแลว้คะ่
ขอบใจจะ้ 
งัน้ ขอตวักอ่นคะ่

モンゴル語
ご

1. Цэвэрлэгээ хийх (Асруулагчийн өрөө) 

Орж болох уу? Кобаяши-сан, цэвэрлэгээ хийж болох уу? 
Аан, болно болно. 
Цонх онгойлгож болох уу? 
Тэг тэг. 
Хогийг нь  хаяж болох уу? 
Аан, болно болно.
Заа. Ширээг нь арчлаа.

*************************************************************
Цэвэрлээд дууслаа.
Баярлалаа.
За, би явлаа.

ミャンマー語
ご

1. သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ဝင္ခြင့္ျပဳပါ။ ခိုဘာယာ့ရွစိန္၊ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္လုိ႔ရမလား။
ဟုတ္။ လုပ္ပါ။
ျပတင္းေပါက္ဖြင့္လုိ႔ရမလား။
ဟုတ္။
အမႈကိ္ေတြပစ္လုိက္လုိ႔ရၿပီလား။
ဟုတ္။ ပစ္လုိက္ပါ။
ဟုတ္ကဲ့။ စားပြကုိဲ သုတ္မယ္ေနာ္။

*************************************************************
သန္႔ရွင္းေရးလုပ္လုိ႔ၿပီးပါၿပီ။
ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။
ဒါဆုိ ခြင့္ျပဳပါဦး။

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:

វ៉ា ង:
កូបាយា៉ា សុី:

វ៉ា ង:

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:

Ван:
Кобаяши:

Ван:

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
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II. វាក្យសព្ទនិងឃ្លា សន្ទនាសម្រាប់សិកសាននៅក្នុងការសិកសាភាសាជប៉ុនននៅសាថា ប័ន
ហ្វឹកហ្វឺនជំនាញ 

II. ค�ำศพัทแ์ละกำรพดูส�ำหรบัเรยีนภำษำญีปุ่่ นทีห่นว่ยงำนทีจ่ดักำรฝึก 

II. Дадлагажуулагч байгууллагад хийгдэх Япон хэлний сургалтын 
үеэр заах үгсийн сан, харилцан ярианы үг хэллэг  

II. ေေလ့က်င့္ေရးသင္တန္းသားမ်ား ဂ်ပန္ဘာသာေလ့လာရာတြင္ ေလ့က်င့္သင္ယူရ
မည့္ေဝါဟာရမ်ားႏွင့္ ႏႈတ္ဆက္ေျပာဆုိမႈအသုံးအႏႈန္း

実
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からだの中
なか

1
①脳

のう

③舌
した ②口

こうくう

腔

⑥気
 き かんし 

管支

④気
 き かん

管

⑦肺
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ខួរកបាល สมอง Тархи ဦးေႏွာက္

② ម្កអូមរាត់ ชอ่งปาก Амны хөндий ခံတြင္း

③ អណ្ាត ลิน้ Хэл လွ်ာ

④ បំពង់ខ្យល់ หลอดลมใหญ่ Цагаан хоолой ေလႁပြန္

⑤ បំពង់អាហារ หลอดอาหาร Улаан хоолой အစာႁပြန္

⑥ ទងសួត หลอดลมยอ่ย Мөгөөрсөн хоолой အဆုပ္ထဲသုိ႔ဝင္သည့္ေလႁပြန္အခြ ဲ

⑦ សួត ปอด Уушиг အဆုပ္

⑧ ន្លាើម ตบั Элэг အသည္း

⑨ តម្មងននាម ไต Бөөр ေက်ာက္ကပ္

⑩ នោះន�ៀនតូច ล�าไสเ้ล็ก Нарийн гэдэс အူသိမ္

⑪ នោះន�ៀនធំ ล�าไสใ้หญ่ Бүдүүн гэдэс အူမႀကီး

⑫ ន ល្ា កននាម กระเพาะปัสสาวะ Давсаг ဆီးအိမ္

⑬ ចុងនោះន�ៀនធំ ไสต้รง Шулуун гэдэс စအုိလမ္းေၾကာင္း

⑭ ទ្ារធំ ทวารหนัก Анус စအုိ
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① អារម្មណ៍ចង់ក្អួត คลืน่ไส ้ Дотор муухайрах အန္ခ်င္စိတ္

② នសលាស្ម เสมหะ Цэр ခၽြသဲလိပ္

③ អាការៈន្្ខលាអួន ไข ้ Халуун အဖ်ား

④ អាការៈក្ក ไอ Ханиалга ေခ်ာင္းဆုိးျခင္း

⑤ អាការៈឈវឺចាប់ ความเจ็บ Өвдөлт နာက်င္မႈ

⑥ អាការៈររាស់ ความคนั Загатналт ယားယံမႈ

⑦ កន្្ក្នុងខលាអួន อณุหภมูริา่งกาย Биеийн халуун ခႏၶာကိုယ္အပူခ်နိ္

⑧ ជើពចរ ชพีจร Судасны цохилт ေသြးခုန္ႏႈန္း

⑨ ដនងហើម การหายใจ Амьсгал အသက္ရွဴျခင္း

⑩ ការវាស់ การวดั Хэмжилт (амин 
үзүүлэлт) တိုင္းတာျခင္း

⑪ សុខភាពរាងកាយ สภาพรา่งกาย Биеийн байдал ခႏၶာကိုယ္အေျခအေန

⑫ ទវឹកមុខ การแสดงออกทางใบหนา้ Зүс царай မ်က္ႏွာအမူအယာ

⑬ សា្ម រតី สติ Ухамсар, ухаан အသိစိတ္

⑭ សរាពា ធឈាម ความดนัโลหติ Цусны даралт ေသြးဖိအား

クメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① រាករូស ทอ้งเสยี Гүйлгэх ဝမ္းေလွ်ာျခင္း

② ការទល់លាមក ทอ้งผกู Өтгөн хатах ဝမ္းခ်ဳပ္ျခင္း

③ ការបនន្ទារបង់នដាយមិនអាចបញ្ជា ្ន การควบคมุการขบัถา่ยไมไ่ด ้ Шээс задгайрах ဆီးဝမ္းမထိန္းႏိုင္ျခင္း

④ ការរលាក แผลไหม ้ Түлэгдэх မီးေလာင္ဒဏ္ရာ

⑤ ការ្ក់/នម្បះឆ្វឹង กระดกูหกั Яс хугарах အရုိးက်ဳးိျခင္း

⑥ ការរអិលដូល การลม้ Бүдэрч унах လိမ့္က်ျခင္း

⑦ ការដួលធ្លា ក់ ตก Унах လိမ့္က်ျခင္း

⑧ អាការៈរលាកសសបែកនដាយសារនេងយូរ แผลกดทบั Цоорол အိပ္ယာနာျဖစ္ျခင္း

⑨ ការនលបចូលខុសបំពង់អាហារ ตดิคอ Буруу хоолойгоор орох သီးျခင္း

⑩ ននាមញវឹក ปัสสาวะบอ่ย Шээс ойртох မၾကာခဏဆီးသြားျခင္း

⑪ ការនខសាះជាតិទវឹក ขาดน�้า Шингэн алдах ေရဓာတ္ခမ္းျခင္း

⑫ ជំងឺខ្ះឈាម โลหติจาง Цус багадах ေသြးအားနည္းျခင္း

⑬ ការក្អួត อาเจยีน Бөөлжих ပ်ဳ႕ိအန္ျခင္း
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1 体
たい
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おん

を　測
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り

用
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者さんの　部
へ や

屋）

しつれいします。

はい。

野
 の むら

村さん、今
いま

　よろしいですか。

うん。大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

だよ。

これから　体
たい

温
おん

を　測
はか

りますが、
よろしいですか。

うん。おねがい。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

終
お

わりましたよ。36度
ど

5分
ぶ

です。
ご気

 き ぶん

分は　いかがですか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫だよ。

そうですか。よかったです。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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実
習
実
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者
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本
語
学
習
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習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. វាស់កន ដ្ៅ ក្នុងខលាអួន (ននៅបន្ទប់របស់អ្កស្ាក់ននៅ)

សុំ ទ�ោស ខ្ញុំអាចចូលក្នុងបន្ទប់បានទ�? 
បាន។
ទោកតា ណូមុរ៉ា  ទ�ើទេលទនះ�ទំនរទ�?
�ទំនរ។
ខ្ញុំសុំវាស់កទ ដ្ៅ ក្នុងខ្លួនទេលទនះ ទ�ើបានទ�?
បាន។

*************************************************************
រួចរល់ទ�ើយ។ កទ ដ្ៅ 36.5ដឺទ្ក។ ទ�ើទោកតាមានអារម្មណ៍ដូចទមតេចដដរទេលទនះ?
អារម្មណ៍ធម្មតា មិនមានបញ្ហា អ្ើទ�។
េិ�ជោល្អណោស់។

タイ語
ご

1. วดัอณุหภมูริำ่งกำย (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

ขอโทษคะ่ 
จะ้ 
คณุโนมรูะ ตอนนีส้ะดวกไหมคะ 
อมื สะดวก 
จะขออนุญาตวดัอณุหภมูริา่งกายนะคะ
อมื ชว่ยหน่อยจะ้ 

*************************************************************
เสร็จแลว้คะ่ 36.5 องศานะคะ รูส้กึยงัไงบา้งคะ 
ไมเ่ป็นอะไรนะ
หรอคะ ดจัีงเลยคะ่

モンゴル語
ご

1.  Биеийн халууныг хэмжих (Асруулагчийн өрөө)

Орж болох уу?
Заа.
Номура-сан, одоо боломжтой байна уу?
Аан, болно.
Таны халууныг хэмжих гэсэн юм, болох уу?
Аан, тэгье.

*************************************************************
Болчлоо. 36.5, хэвийн байна. Таны бие ямархуу байна?
Зүгээр ээ.
Тйим үү? Ашгүйдээ.

ミャンマー語
ご

1. ခႏၶာကုိယ္အပူခ်နိ္ကုိ တုိင္းတာျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ဝင္ခြင့္ျပဳပါ။
ဟုတ္ကဲ့။
ေနာ္မူရစန္၊ ခုအဆင္ေျပမလား။
ဟုတ္။ အဆင္ေျပပါတယ္။
ခႏၶာကုိယ္အပူခ်နိ္ကုိ အခုတုိင္းလုိ႔ရမလား။
ဟုတ္။ တုိင္းပါ။

*************************************************************
ၿပီးပါၿပီ။ 36.5 ဒီဂရီပါ။ ဘယ္လုိခံစားရပါသလဲ။ 
ေကာင္းပါတယ္။
ဟုတ္လား။ ဝမ္းသာပါတယ္။

អារុ:
ណូមុរា៉ា ុ : 
អារុ:

ណូមុរា៉ា ុ : 
អារុ:

ណូមុរា៉ា ុ : 

អារុ:
ណូមុរា៉ា ុ : 
អារុ:

อลั:
โนมรูะ: 

อลั:
โนมรูะ: 

อลั:
โนมรูะ: 

อลั:
โนมรูะ: 

อลั:

Ал:
Номура: 

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:

အားလ္ : 
ေနာ္မူရ :
အားလ္ : 
ေနာ္မူရ :
အားလ္ : 
ေနာ္မူရ :

အားလ္ : 
ေနာ္မူရ :
အားလ္ : 
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実
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実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① នេងផ្ារ 
(នេងសបរមុខនទៅនលី) นอนหงาย Дээшээ харж хэвтэх ပက္လက္အေနအထား

② នេងផ្ាប់ 
(នេងសបរមុខនទៅនម្កាម) นอนคว�า่ Түрүүлгээ харж хэвтэх ေမွာက္လ်က္အေနအထား

③ នេងចំនហៀង 
(នេងសបរមុខនទៅចំនហៀង) นอนตะแคง Хажуу тийш харж хэвтэх ေဘးတိုက္အေနအထား

④ ឥរិយាប្អង្នុយ ทา่น่ัง Суух байрлал (суудал) ထိုင္သည့္ကုိယ္အေနအထား
ခႏၶာကိုယ္အေနအထား

⑤ ឥរិយាប្អង្នុយទរាលា ក់នជើង
ទាំងពីរននៅចំនហៀងសម្េ น่ังหยอ่นขา Орон дээр хөлөө 

унжуулж суух 
ေျခေထာက္စံုခ်ထိုင္သည့္ 

ကိုယ္အေနအထား

⑥ ការអង្នុយដ្្អកខ្ងទ�ៅទ្កាយ
្បដ�ល45ដឺទ្ក น่ังเอนพงิ 45 องศา Хагас суугаа хэвтэх ကုတင္ေပၚတြင္ေက်ာမွထီိုင္ျခင္း

⑦ ឥរិយាប្រាងកាយ ทา่ Биеийн байрлал ခႏၶာကိုယ္အေနအထား

⑧ ទីម្បជំុទម្ន់ จดุศนูยถ์ว่ง Тулах цэг ဆြငဲင္အားဆံုခ်က္

⑨ ឥរិយាប្ឈរ ทา่ยนื Зогсох байрлал မတ္တပ္ရပ္သည့္ကုိယ္အေနအထား

⑩ ខាងសដលរានបញ្ហ ฝ่ังไมป่กติ Өвчтэй тал ေရာဂါဒဏ္ခံရသည့္အျခမ္း

⑪ ខាងសដលមិនរានបញ្ហ ฝ่ังปกติ Эрүүл тал ေရာဂါဒဏ္မခံရသည့္အျခမ္း

⑫ ពិការ อมัพาต Саажилт ေလျဖတ္ျခင္း

⑬ ការរំកិលឆលាង ยา้ยทีน่ั่งหรอืนอน Шилжих, явах ေျပာင္းေရႊ႕ျခင္း

⑭ ឥរិយាប្ ทา่ Төрх байдал ကိုယ္ေနဟန္ထား
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換）2

1 からだの　向
む

きを　かえる　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

野
 の むら

村さん、おやすみの　ところ　すみません。
からだの　向

む

きを　かえましょうか。

ああ。おねがい。

まくらを　少
すこ

し　動
うご

かしますね。
手
て

を　くめますか。

うん。

膝
ひざ

を　まげますね。
ゆっくり　こちらがわを　向

む

きましょうね。

うん。

くるしく　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

では、ゆっくり　おやすみ　くださいね。

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：

野
 の むら

村さん：

ワンさん：
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Ⅱクメール語
ご

1. ប្តូរទិសនេងរបស់រាងកាយ (ននៅបន្ទប់របស់អ្កស្ាក់ននៅ)

ទោកតា ណូមុរ៉ា  សុំ ទ�ោសដដលមករំខោនទេលកំេុងស្មាក។ ទ�ើខ្ញុំអាចដ្បខ្លួនទអាយបានទ�?
បាន សូមដ្បចុះ។
ខ្ញុំសុំ រំកិលទខ្ើយបនតេិចណោ។ សូមទោកតាទអាបដដ ទ�ើបានទ�?
បាន។
ខ្ញុំសុំប�់ជង្ង់ទ�ើយណោ។ ដ្បខ្លួនយឺ�ៗមកខោងទនះវិញ ទ�ើល្អទ�?
យល់្េម។
ទ�ើេិបាកខ្លួនដដរឬទ�?
មិនអើទ�។
រួចរល់ទ�ើយ សូមស្មាកទអាយបាន្សរួលចុះ។

タイ語
ご

1. เปลีย่นขำ้งนอน (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุโนมรูะ ขออภยัทีร่บกวนเวลาพักผอ่นคะ่ เปลีย่นขา้งนอนกนัคะ่ 
อา ชว่ยหน่อยจะ้ 
จะขยบัหมอนเล็กนอ้ยนะคะ กอดอกไดไ้หมคะ 
อมื 
งอเขา่นะคะ คอ่ย ๆ หนัมาขา้งนีน้ะคะ 
อมื 
เจ็บไหมคะ
ไมเ่ป็นไร
งัน้ พักผอ่นนะคะ

モンゴル語
ご

1. Асруулагчийн хэвтрийг солих (Асруулагчийн өрөө)
Номура-сан, амарч байхад нь төвөг удаж байгаад уучлаарай. Хэвтрийг нь сольж өгөх үү?       
Аан, тэгье. 
Дэрийг нь жаахан хөдөлгье. Гараа элгэндээ зөрүүлж чадах уу?
Заа.
Өвдөгийг нь нугаллаа. Аажуухан наашаа эргээрэй.
Заа.
Хэцүү байна уу?
Зүгээр.
Заа, сайхан амраарай.

ミャンマー語
ご

1. ခႏၶာကိုယ္ ဘက္လွည့္ျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)

ေနာ္မူရစန္၊ အေႏွာင့္အယွက္ေပးရတာေတာင္းပန္ပါတယ္။ ခႏၶာကုိယ္ ဘက္လွည့္ၾကရေအာင္။
ေၾသာ္။ ရပါတယ္ လုပ္ေပးပါ။
ေခါင္းအံုးကုိ နည္းနည္းေရႊ႕မယ္ေနာ္။ လက္ႏွစ္ဖက္ကုိ ယွက္ထားႏိုင္မလား။
ဟုတ္။
ဒူးကုိ ေကြးလုိက္မယ္ေနာ္။ ျဖည္းျဖည္းခ်င္းလွည့္ၿပီး ဒီဘက္ကုိ မ်က္ႏွာမူလုိက္ပါ။
ဟုတ္။
ေနရထုိင္ရခက္တာမ်ားရွပိါသလား။
အဆင္ေျပပါတယ္။
ဒါဆုိရင္ ေအးေအးေဆးေဆး အနားယူပါ။

វា៉ា ង: 
ណូមុរា៉ា :
វា៉ា ង: 

ណូមុរា៉ា :
វា៉ា ង: 

ណូមុរា៉ា :
វា៉ា ង: 

ណូមុរា៉ា :
វា៉ា ង: 

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

วนั:
โนมรูะ:

วนั:

Ван: 
Nomura:

Ван: 
Nomura:

Ван: 
Nomura:

Ван: 
Nomura:

Ван: 

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
ေနာ္မူရ :

ဝမ္ :
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ្យ ขา้ว Будаа/хоол ထမင္း

② នំប៉័ង ขนมปัง Талх ေပါင္မုန္႔

③ មីអ៊ុដុង อดุง้ Үдон гоймон အူဒြန္းေခါက္ဆြ ဲ

④ មីសូ្ โซบะ Соба ဆိုဘေခါက္ဆြ ဲ

⑤ ម្តីខ ปลาตุน๋ Чанасан загас ငါးျပဳတ္

⑥ ម្តីនចៀន ปลายา่ง Шарсан загас ငါးကင္

⑦ មហតូបររ្ាស់ ของตุน๋ Удаан чанаж болгосон 
хоол ျပဳတ္ထားသည့္စားစရာ

⑧ បសនលានស្ារលាយនម្េឿង ผักตม้ปรงุรส Цуугаар амталсан 
чанасан ногоон ногоо အရြက္ျပဳတ္

⑨ អាហារហាន់ជាតូចៗ อาหารหัน่เป็นชิน้เล็ก Жижиглэж хэрчсэн хоол စင္းေကာလုပ္ထားေသာအစာ

⑩ អាហារកិនបញ្តូលគ្្ อาหารป่ัน Нухсан хоол ႀကိတ္ထားေသာအစာ

⑪ អាហារម្ជាយ อาหารเหลวขน้ Өтгөрүүлсэн хоол ေခ်ထားေသာအစာ

⑫ អាហារទន់ อาหารออ่น Зөөлөн хоол အစာေပ်ာ့

⑬ សាលា បម្ោនម្បីននៅនពលនមីលស្ទាំ ชอ้นส�าหรับผูป่้วย Асаргааны зориулалтын 
халбага ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈသံုးဇြန္း

⑭ សមនម្បីននៅនពលនមីលស្ទាំ สอ้มส�าหรับผูป่้วย Асаргааны зориулалтын 
сэрээ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈသုံးခက္ရင္း

⑮ សរាភា រៈបរិនភាេនម្បីននៅនពលនមីលស្ទាំ เครือ่งใชบ้นโตะ๊อาหาร
ส�าหรับผูป่้วย

Асаргааны зориулалтын 
хоолны хэрэгсэл

ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈသံုး 
ပန္းကန္ခြက္ေယာက္
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1 食
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び

を　する

お食
しょく

事
じ

の前
まえ

に　手
て

を　洗
あら

いましょう。
左
ひだり

手
て

は　ご自
じ

分
ぶん

で　洗
あら

ってください。右
みぎ

手
て

は　お手
て

伝
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しますね。
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きれいになりましたか。

うん。

それでは、テーブルに　つきましょうか。

うん。

今
きょう

日のメニューは　魚
さかな

の煮
に

つけですよ。おいしそうです
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テーブルに　つく

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
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アルさん：

高
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橋さん：

アルさん：

※ 注
ちゅうしゃく

釈 ：
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Ⅱクメール語
ご

1. នម្តៀមមុនបរិនភាេអាហារ

ទយើងោងសមា្អ �ដដមុនទេលបរិទោគអា�ោរទ�ៅ ទ�ើល្អទ�?
សូមទោកយាយោងដដទ្្ងទដោយខ្លួនឯង ទ�ើយខ្ញុំនឹងជរួយោងដដស្តេំ ណោ។
យល់ទ�ើយ។
ោងបានស្្អ �រួចរល់ទ�ើយឬទនៅ?
រួចរល់ទ�ើយ។
ទយើងនោំគ្្ទ�ៅកាន់�ុអា�ោរទ�ៅ ទ�ើល្អទ�?
ល្អ។
មហាហូបដ្ងៃទនះគឺ្�ើខ។ ទមើលទ�ៅគរួរទអាយឆ្ងៃ ញ់ដមន។

※កំណត់ចំណាំ: នទៅកាន់តុ

タイ語
ご

1. เตรยีมอำหำร

กอ่นทานอาหาร มาลา้งมอืกนัคะ่
ลา้งมอืซา้ยเองนะคะ จะชว่ยลา้งมอืขวาใหค้ะ่
อมื
สะอาดแลว้คะ่
อมื
งัน้ไปทีโ่ตะ๊กนัคะ่
อมื
เมนูวนันีเ้ป็นปลาตุน๋คะ่ น่าทานมากเลย

ไปทีโ่ตะ๊

モンゴル語
ご

1.  Хооллоход бэлдэх
Хооллохын өмнө гараа угаацгаая.
Зүүн гараа та өөрөө угаагаарай. Баруун гарыг нь угаахад би туслъя.
За.
Цэвэрхэн болов уу? 
Тийм.
Заа, ширээнд суух уу?
Тэгье.
Өнөөдрийн хоол чанасан загас байна. Амттай харагдаж байна шүү.

※Тусгайлан тайлбарлах: ширээнд суух

ミャンマー語
ご

1. စားေသာက္ရန္ အသင့္ျပင္ဆင္

အစားမစားခင္ လက္ေဆးၾကရေအာင္။
ဘယ္ဘက္လက္ကုိ ကိုယ့္ဟာကိုယ္ေဆးပါ။ ညာဘက္လက္ကုိေတာ့ ကူညီေပးပါမယ္ေနာ္။ 
အင္း။
သန္႔ရွင္းသြားၿပီလား။
အင္း။
ဒါဆုိရင္ စားပြမဲွာသြားထုိင္ၾကရေအာင္။
အင္း။
ဒီေန႔ ဟင္းလ်ာစာရင္းကေတာ့ ပဲငံျပာရည္နဲ႔ ျပဳတ္ထားတဲ့ ငါးဟင္းျဖစ္ပါတယ္။  အရသာရွမိယ့္ပံုပဲ။

※မွတ္စု: စားပြဲတြင္ထုိင္ျခင္း

អារុ:

្ាកាហាសុី:
អារុ:

្ាកាហាសុី:
អារុ:

្ាកាហាសុី:
អារុ:

คณุอลั:

คณุทำคำฮำช:ิ
คณุอลั:

คณุทำคำฮำช:ิ
คณุอลั:

คณุทำคำฮำช:ิ
คณุอลั:

※อธบิาย:

Ал:

Такахаши:
Ал:

Такахаши:
Ал:

Такахаши:
Ал:

အားလ္စန္:

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္:
အားလ္စန္:

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္:
အားလ္စန္:

တာကာ့ဟာ့ရွစိန္:
အားလ္စန္:
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護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（ 食

しょく
事
じ
の介

かい
護
ご
）2

1 食
しょく

事
じ

の　準
じゅん

備
び

を　する

お食
しょく

事
じ

の前
まえ

に　手
て

を　洗
あら

いましょう。
左
ひだり

手
て

は　ご自
じ

分
ぶん

で　洗
あら

ってください。右
みぎ

手
て

は　お手
て

伝
つだ

い
しますね。

うん。

きれいになりましたか。

うん。

それでは、テーブルに　つきましょうか。

うん。

今
きょう

日のメニューは　魚
さかな

の煮
に

つけですよ。おいしそうです
ね。

テーブルに　つく

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

高
たかはし

橋さん：

アルさん：

※ 注
ちゅうしゃく

釈 ：
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ចានបង្ន់ស៊ក สขุภณัฑแ์บบเสยีบ Шургуулдаг горшок
အိပ္ေနေသာလူနာႏွင့္ကုတင္ 

ၾကားတြင္ထုိး၍သံုးေသာ 
အညစ္အေၾကးစြန္႔ခြက္

② កម្រាលទប់កុំនអាយរអិល แผน่กนัลืน่ Халтирахаас хамгаалах 
гишгүүр မေခ်ာ္ေစသည့္အခင္း

③ ការផលាាស់ប្តូរខ្យល់អាកាស ระบายอากาศ Агааржуулалт ေလဝင္ေလထြက္
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介
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の場

ば
面
めん
に応

おう
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かけ（排

はいせつ
泄の介

かい
護
ご
）2

1 排
はいせつ

泄の　介
かい

護
ご

（おむつ替
が

え）後
ご

の　対
たいおう

応

さっぱりされましたか。

うん。

カーテンを　開
あ

けて　換
かん

気
き

しますね。寒
さむ

くないですか。

うん、大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

。

しばらく　窓
まど

を　開
あ

けておきますね。それでは　失
しつれい

礼しま
す。

ワンさん：

山
やま

田
だ

さん：

ワンさん：

山
やま

田
だ

さん：

ワンさん：
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Ⅱクメール語
ご

1. ការងារននៅនម្កាយនពលបនន្ទារបង់(ផលាាស់កន្ទប)រួចរាល់

ទ�ើមានអារម្មណ៍ធូរទសបើយបនតេិចទ�?
ធូរទសបើយ។
ខ្ញុំសុំ ទបើកវំាងននទដើមបើ្្ោស់បតេហូរខ្យល់អាកាសទចញចូល។ ទ�ើរងោដដរឬទ�?
មិនអើទ�។
ខ្ញុំសុំ�ុកបង្អលួចចំ�ដបបទនះសិន។ ដូទច្ះ ខ្ញុំសុំ ទចញទ�ៅទ្រៅសិនទ�ើយណោ។

タイ語
ご

1. กำรด�ำเนนิกำรหลงัขบัถำ่ย (เปลีย่นผำ้ออ้ม)

รูส้กึสบายขึน้ไหมคะ
อมื 
จะเปิดมา่นระบายอากาศนะคะ หนาวไหมคะ
อมื ไมห่นาวจะ
งัน้ เปิดหนา้ตา่งทิง้ไวส้กัครูน่ะคะ ขอตวักอ่นคะ่ 

モンゴル語
ご

1. Бие засахад нь тусалсан (живх солих)-ы дараа

Сайхан болов уу? 
Тэглээ. 
Хөшгийг нь онгойлгоод агаар оруулъя. Хүйтэн байна уу?
Үгүй, зүгээр байна.
Цонхыг нь хэсэг онгорхой орхъё. Заа, би гарлаа. 

ミャンマー語
ご

1. အညစ္အေၾကးစြန္႔ရန္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္ျခင္း (ဒိုင္ပါလဲလွယ္ျခင္း) ၿပီးေနာက္ရွ ိ လုပ္ေဆာင္ေပးမႈ 

ေပါသ့ြားပါၿပီလား။
အင္း။
လိုက္ကာဖြင့္ၿပီး ေလဝင္ေလထြက္ေကာင္းေအာင္လုပ္ပါမယ္။ ခ်မ္းပါသလား။
အင္း။ ရပါတယ္။
ခဏေလာက္ ျပတင္းေပါက္ဖြင့္ထားပါမယ္ေနာ္။ ဒါဆုိရင္ ခြင့္ျပဳပါဦး။

វា៉ា ង:
យ៉ារ៉ាដា:

វា៉ា ង:
យ៉ារ៉ាដា:

វា៉ា ង:

คณุวนั:
คณุยำมำดะ:

คณุวนั:
คณุยำมำดะ:

คณุวนั:

Ван:
Ямада:

Ван:
Ямада:

Ван:

ဝမ္စန္:
ယာမာ့ဒစန္:

ဝမ္စန္:
ယာမာ့ဒစန္:

ဝမ္စန္:
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① អា�ដដស�ង แขนยาว Урт ханцуйт လက္ရွည္

② អា�ដដខលាី แขนสัน้ Хагас ханцуйт လက္တို

③ អា�នម្្នធ្ីអំពីអំន្ះ คารด์แิกน Кардиган ရင္ကြသဲိုးေမြးအက်ႌ

④ អា�ធំនម្្ แจ็คเกต็ Хүрэм အေပၚအက ႌ်

⑤ ភាពម្សួលនសលាៀក ความสบายเมือ่สวมใส่ Өмсөхөд эвтэйхэн 
байдал

ဝတ္ဆင္ခ်နိ္တြင္ခံစားရသည့္
ခံစားခ်က္
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③カーディガン ④ジャケット
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1 衣
い

服
ふく

の着
ちゃく

脱
だつ

の　介
かい
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ご

をする　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

野
 の むら

村さん、着
き

がえを　しましょうか。

うん。

今
き ょ う

日は　何
なに

を　着
き

ますか。

そうだねえ。長
なが

そでの　シャツに　しようかな。

わかりました。この色
いろ

で　よろしいですか。

うん。いいよ。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ボタンは　ご自
じ

分
ぶん

で　できますか。

うん。

きつい　ところは　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

着
 き ごこ ち 

心地は　いかがですか。

いいよ。

よかったです。おに合
あ

いですよ。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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Ⅱクメール語
ご

1. នមីលស្ទាំននៅនពលនសលាៀកោក់ (ននៅបន្ទប់របស់អ្កស្ាក់ននៅ)
ទោកតា ណូមុរ៉ា  ទយើង្្ោស់សទម្ៀកបំពាក់ទេលទនះ　ទ�ើល្អទ�?
ល្អ។
ដ្ងៃទនះទោកតាចង់ទស្ៀកពាក់មរួយណោដដរ?
ខ្ញុំដូចជោចង់ពាក់អាវមានកដដដវង។
ខ្ញុំយល់ទ�ើយ។ ទ�ើយកេណ៌ទនះ ល្អទ�?
ល្អ។

*************************************************************
ទ�ើទោកតាអាចបិ�ទេវទដោយខ្លួនឯងបានទ�?
បាន។
មាន�ឹងចទង្អៀ�្�ង់ណោទ�?
មិនអើទ�។
ទ�ើពាក់ទ�ៅមានអារម្មណ៍្សរួលខ្លួនដដរឬទ�?
្សរួលខ្លួន។
ល្អណោស់ ទ�ើយទមើលទ�ៅស្កសមទ�ៀ�។

タイ語
ご

1. ดแูลกำรใสถ่อดเสือ้ผำ้ (หอ้งผูใ้ชบ้รกิำร)

คณุโนมรูะ เปลีย่นเสือ้กนัคะ่ 
อมื
วนันีใ้สอ่ะไรดคีะ
น่ันสนิะ เอาเสือ้เช ิต้แขนยาวดกีวา่
คะ่ เอาสนีีไ้หมคะ
อมื สนีีแ้หละ

*************************************************************
ตดิกระดมุเองไดไ้หมคะ 
อมื 
มจีดุทีรู่ส้กึอดึอดัไหมคะ
ไมเ่ป็นไร
ใสส่บายไหมคะ
สบายด ี
ดจัีงเลยคะ่ ใสแ่ลว้ดเูขา้มากเลย

モンゴル語
ご

1. Асруулагч хувцсаа өмсөх, тайлахад нь туслах (Асруулагчийн өрөө)
Номура-сан, хувцсаа солих уу?
Тэгье.
Өнөөдөр ямар хувцас өмсөх вэ? 
Харин ээ. Урт ханцуйтай цамц өмсдөг юм бил үү.
Ойлголоо. Энэ өнгө болох уу?
Аан. болно.

*************************************************************
Өөрөө товчилж чадах уу?
Аха. 
Гайгүй юу?
Зүгээр.
Эвтэйхэн байна уу?
Тийм, зүгээр байна.
Ашгүйдээ. Гоё харагдаж байна.

ミャンマー語
ご

1.  အဝတ္အစား ဝတ္ရာခၽြတ္ရာတြင္ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈ ျပဳျခင္း (အသုံးျပဳသူ၏အခန္း)
ေနာ္မူရစန္၊ အဝတ္လဲၾကရေအာ
ဟုတ္။
ဒီေန႔ဘာဝတ္မလဲ။
အင္း။ ရွပ္အက်ႌလက္ရွည္ဝတ္မလားလုိ႔။
ဟုတ္ကဲ့။ ဒီအေရာင္ဆုိအဆင္ေျပမလား။
ဟုတ္။ ေကာင္းပါတယ္။

*************************************************************
ကုိယ့္ဟာကုိယ္ၾကယ္သီးတပ္ႏိုင္ပါသလား။
ဟုတ္။
ၾကပ္ေနတဲ့ေနရာမ်ားရွပိါသလား။
အဆင္ေျပပါတယ္။
ဝတ္ထားတာေနရထုိင္ရဘယ္လုိရွပိါသလဲ။
ေကာင္းပါတယ္။
အဆင္ေျပတယ္ဆုိလုိ႔ ဝမ္းသာပါတယ္။ ဒီရွပ္အက်ႌနဲ႔ လုိက္တယ္ေနာ္။

អារុ:
ណូមុរា៉ា :
អារុ:

ណូមុរា៉ា :
អារុ:

ណូមុរា៉ា :

អារុ:
ណូមុរា៉ា :
អារុ:

ណូមុរា៉ា :
អារុ:

ណូមុរា៉ា :
អារុ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:
โนมรูะ:

อลั:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:
Номура:

Ал:

အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:

အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:

ေနာ္မူရ:
အားလ္:108

介
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護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（衣

い
服
ふく
の 着

ちゃく
脱
だつ
の介

かい
護
ご
）2

1 衣
い

服
ふく

の着
ちゃく

脱
だつ

の　介
かい

護
ご

をする　（利
り

用
ようしゃ

者さんの　部
へ や

屋）

野
 の むら

村さん、着
き

がえを　しましょうか。

うん。

今
き ょ う

日は　何
なに

を　着
き

ますか。

そうだねえ。長
なが

そでの　シャツに　しようかな。

わかりました。この色
いろ

で　よろしいですか。

うん。いいよ。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ボタンは　ご自
じ

分
ぶん

で　できますか。

うん。

きつい　ところは　ありませんか。

大
だいじょう ぶ  

丈夫。

着
 き ごこ ち 

心地は　いかがですか。

いいよ。

よかったです。おに合
あ

いですよ。

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：

野
 の むら

村さん：

アルさん：
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入
にゅう
浴
よく
に関

かんけい
係することば1

①手
しゅ

浴
よく

②足
そく

浴
よく

③清
せいしき

拭

入
にゅう

浴
よく

・からだの清
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ការលាងដដ ลา้งมอื (ดว้ยน�้าอุน่เป็นระยะ) Бүлээн усанд гараа 
дүрэх လက္ေရေႏြးစိမ္ျခင္း

② ការលាងនជើង ลา้งเทา้ (ดว้ยน�้าอุน่เป็นระยะ) Бүлээн усанд хөлөө 
дүрэх ေျခေထာက္ေရေႏြးစိမ္ျခင္း

③ ការជូតខលាអួន เชด็ตวั Арчиж цэвэрлэх ေရပတ္တို္က္ျခင္း

110

入
にゅう
浴
よく
に関

かんけい
係することば1

①手
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浴
よく
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そく
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③清
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入
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応
おう
じた声

こえ
かけ（ 入

にゅう
浴
よく
・からだの清

せいけつ
潔の介

かい
護
ご
）2

1 顔
かお

の清
せいしき

拭をする

山
やま

田
だ

さん、顔
かお

を　ふいて　さっぱりしましょうか。

うん。

それでは　目
め

を　とじていただけますか。

うん。

このくらいの　強
つよ

さで　大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですか。

うん。

はい、終
お

わりましたよ。

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：
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実
習
実
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者
で
の
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本
語
学
習
で
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習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. ជូតសរ្ាតមុខរាត់

ទោកតា យា៉ា មា៉ា ដោ ខ្ញុំសុំជូ�សមា្អ �មុខមា�់ទដើមបើទអាយមានអារម្មណ៍្សេះបនតេិច ទ�ើល្អទ�?
ល្អ។
ទ�ើទោកតាអាចបិ�ដ្្កបនតេិចបានទ�?
បាន។
ទ្បើកមំ្ាងប៉ាុណឹ្ងសមល្មមទ�?
ល្មមទ�ើយ។
រួចរល់ទ�ើយ។

タイ語
ご

1. เช็ดหนำ้

คณุยามาดะ เชด็หนา้ใหส้ดชืน่ไหมคะ
อมื
งัน้ ชว่ยหลบัตาดว้ยคะ่
อมื
แรงแคน่ีโ้อเคไหมคะ
อมื
เสร็จแลว้คะ่

モンゴル語
ご

1. Нүүрийг нь арчиж цэвэрлэх

Ямада-сан, нүүрийг нь арчиж цэвэрлэж өгөх үү?
Тэгье.
Заа нүдээ аньж байх уу?
Заа.
Ингэж арчвал болж байна уу?
Зүгээр байна.
Заа, боллоо. 

ミャンマー語
ご

1. မ်က္ႏွာေရပတ္တိုက္ေပးျခင္း

ယာမာ့ဒစန္၊ လန္းသြားေအာင္မ်က္ႏွာသစ္ရေအာင္လား။
အင္း။
ဒါဆုိရင္ မ်က္စိပိတ္ထားေပးလုိ႔ရမလား။
အင္း။
ဒီေလာက္ေလာက္ျပင္းအားနဲ႔ဆုိ အဆင္ေျပပါသလား။
အင္း။
ဟုတ္ကဲ့။ ၿပီးပါၿပီ။

អារុ:
យ៉ារ៉ាដា:

អារុ:
យ៉ារ៉ាដា:

អារុ:
យ៉ារ៉ាដា:

អារុ:

คณุอลั:
คณุยำมำดะ:

คณุยำมำดะ:
คณุอลั:

คณุยำมำดะ:
คณุอลั:

Ал:
Ямада:

Ал:
Ямада:

Ал:
Ямада:

Ал:

အားလ္စန္:
ယာမာ့ဒစန္:
အားလ္စန္:

ယာမာ့ဒစန္:
အားလ္စန္:

ယာမာ့ဒစန္:
အားလ္စန္:
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1 顔
かお

の清
せいしき

拭をする

山
やま

田
だ

さん、顔
かお

を　ふいて　さっぱりしましょうか。

うん。

それでは　目
め

を　とじていただけますか。

うん。

このくらいの　強
つよ

さで　大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですか。

うん。

はい、終
お

わりましたよ。

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：

山
やま

田
だ

さん：

アルさん：
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実
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実
施
者
で
の
日
本
語
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習
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る
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彙
・
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か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ការរាយការណ៍ รายงาน Мэдээлэх သတင္းပို႔ျခင္း

② ការទាក់ទង ตดิตอ่ Холбоо барих ဆက္သြယ္ျခင္း

③ ការពិនម្គ្ះ ปรกึษา Зөвлөх ေဆြးေႏြးျခင္း

④ ការសួរបញ្ជា ក់ ตรวจสอบ Шалгах အတည္ျပဳျခင္း

⑤ ការសណនាំ ชีแ้นะ Удирдах ညႊန္ၾကားျပသျခင္း

⑥ ការផ្ល់ដំបូន្មាន แนะน�า Зөвлөгөө өгөх အႀကံျပဳျခင္း

⑦ ការផ្ាំនផញើ แจง้ Хүлээлцэх ေနာက္ဂ်ဴတီဝင္မည့္သူကုိ 
အခ်က္အလက္လႊေဲပးျခင္း

⑧ កំណត់ម្រា บนัทกึ Тэмдэглэх မွတ္တမ္း

⑨ ការយល់ម្ពម ยนิยอม Зөвшөөрөх သေဘာတူျခင္း

⑩ ការពន្យល់ ค�าอธบิาย Тайлбарлах ရွင္းလင္းေျပာဆိုျခင္း
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（ねる前

まえ
の声

こえ
かけ）2

1 ねる前
まえ

の　声
こえ

かけ　（ラウンジ）

小
こ

林
ばやし

さん、そろそろ　お部
へ や

屋に　もどりませんか。

うん。そうね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ベッドに　よこに　なりましょうか。

うん。

布
ふ

団
とん

を　かけますね。

うん。

何
なに

か　あれば、ナースコールを　おして　くださいね。

うん。ありがとう。

おやすみなさい。

おやすみ。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：
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声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. ការសុំ នអាយចូលនេង (ននៅសាលធំ)

ទោកយាយ កូបាយា៉ា សុើ ទយើងគរួរដ�្�េប់ទ�ៅបន្ទប់វិញ ទ�ើល្អទ�?
េិ�ដមនទ�ើយ ទយើងគរួរទ�ៅទ�ើយ។

*************************************************************
ទេើងទគងទលើដ្គទេលទនះ ទ�ើល្អទ�?
ល្អ។
ខ្ញុំចាប់ទ្តេើម្គប្រួយទ�ើយណោ។
យល់្េម។
ទបើមានការអ្ើ សូមចុច្បដោប់ទ�ៅទដើមបើទ�ៅខ្ញុំណោ។
ដឹងទ�ើយ។ អរគុណ។
រ្�ើសរួសតេើ។
រ្�ើសរួសតេើ។

タイ語
ご

1.  พดูคยุกอ่นนอน (เลำนจ)์

คณุโคะบายาช ิกลบัหอ้งกนัไหมคะ
อมื เอาสิ

*************************************************************
นอนบนเตยีงเลยไหมคะ 
อมื
จะหม่ผา้หม่ใหน้ะคะ
อมื
ถา้มอีะไร กดปุ่ มเรยีกพยาบาลไดเ้ลยนะคะ 
อมื ขอบใจจะ้ 
ราตรสีวสัดิค์ะ่ 
ราตรสีวสัดิ์

モンゴル語
ご

1. Унтахын өмнөх мэндчилгээ (лаунж)
Кобаяши-сан, ингэсгээд өрөөндөө орох уу?
Аан, тэгье.

*************************************************************Орон дээрээ хэвтэх үү?
Заа.
Хөнжлийг нь нөмөргөлөө.
Заа.
Хэрэг гарвал сувилагч дуудах хонхоо дараарай.
Заа. Баярлалаа.
Сайхан амраарай.
Сайхан амраарай.

ミャンマー語
ご

1. မအိပ္မီႏႈတ္ဆက္စကားဆုိျခင္း (ဧည့္ခန္း)

ခုိဘာယာ့ရွစိန္၊ အခန္းျပန္ရမယ့္အခ်နိ္ေရာက္ၿပီမို႔ ျပန္ၾကရေအာင္လား။
ဟုတ္။ ျပန္မယ္ေလ။

*************************************************************
ခုတင္ေပၚလဲွမလား။
ဟုတ္။
ေစာင္ၿခံဳေပးမယ္ေနာ္။
ဟုတ္။
တစ္ခုခုလုိအပ္တာရွရိင္ သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္ကို ႏွပိ္လိုက္ပါေနာ္။
ဟုတ္။ ေက်းဇူးပါ။
ေကာင္းေသာညပါ။ နားေတာ့ေနာ္။
ေကာင္းေသာညပါ။

វា៉ា ង: 
កូ្យ៉ាសុី:

វា៉ា ងើ: 
កូ្យ៉ាសុី:

វា៉ា ងើ: 
កូ្យ៉ាសុី:

វា៉ា ងើ: 
កូ្យ៉ាសុី:

វា៉ា ងើ: 
កូ្យ៉ាសុី:

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

วนั:
โคะบำยำช:ิ

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Кобаяши:

Ван:
Kobayashi:

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :

ဝမ္ :
ခုိဘာယာ့ရွ ိ :
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こえ
かけ（ねる前

まえ
の声

こえ
かけ）2

1 ねる前
まえ

の　声
こえ

かけ　（ラウンジ）

小
こ

林
ばやし

さん、そろそろ　お部
へ や

屋に　もどりませんか。

うん。そうね。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

ベッドに　よこに　なりましょうか。

うん。

布
ふ

団
とん

を　かけますね。

うん。

何
なに

か　あれば、ナースコールを　おして　くださいね。

うん。ありがとう。

おやすみなさい。

おやすみ。

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：

ワンさん：

小
こ

林
ばやし

さん：
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（報

ほうこく
告・連

れんらく
絡・相

そうだん
談）3

1 ナースコールが　なった　時
とき

　（職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

♪（ナースコールが　なっている）

エレンさん、ナースコールに　出
で

て　ください。

はい。
（ナースコールに出

で

る）
野
 の むら

村さん、どうしましたか。

ちょっと　気
 き ぶん

分が　わるいんですが。

わかりました。今
いま

　行
い

きます。
鈴
すず き 

木さん、野
 の むら

村さんが　気
 き ぶん

分が　わるいと
言
い

って　います。
ちょっと　部

へ や

屋へ　行
い

って　きます。

わかりました。おねがいします。

鈴
すず き 

木さん：

エレンさん：

野
 の むら

村さん：

エレンさん：

鈴
すず き 

木さん：
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で
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習
す
る
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声
か
け
表
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Ⅱクメール語
ご

1. ននៅនពលកណ្វឹងនរាទន៍�ីង (ននៅបន្ទប់បុេ្លិក)

(កណតេ ឹងកំេុងទរ�)៍
ទអទរន សូមទ្្ើយ�ប្ង។
បាន ខ្ញុំនឹងទ្្ើយ�បោ្ម។ ទោកតា ណូមុរ៉ា  ទ�ើមានបញ្ហា អ្ើទ�?
ខ្ញុំដូចជោមានអារម្មណ៍មិន្សរួលក្នុងខ្លួន។
ខ្ញុំយល់ទ�ើយ។ ខ្ញុំនឹងទ�ៅោ្ម។
បង ស៊ុ�្៊ុគើ ទោកតា ណូមុរ៉ា និយាយ្ោគ្�់មានអារម្មណ៍មិន្សរួលក្នុងខ្លួន។ ខ្ញុំនឹងទ�ៅបន្ទប់គ្�់ឥេហូវន
ខ្ញុំយល់ទ�ើយ។ សូមអទ្ជើញទ�ៅចុះ។

タイ語
ご

1. เมือ่สญัญำณเรยีกพยำบำลดงั (หอ้งพนกังำน)

(สญัญาณเรยีกพยาบาลดงัอยู)่
คณุเอเรน ชว่ยรับสายเรยีกหน่อย 
คะ่ คณุโนมรูะ เป็นอะไรคะ
รูส้กึไมค่อ่ยดเีลย
คะ่ ก�าลงัไปคะ่ 
คณุซซูกู ิคณุโนมรูะแจง้วา่รูส้กึไมค่อ่ยดคีะ่ จะไปดทูีห่อ้งหน่อยนะคะ 
คะ่ รบกวนดว้ยนะ

モンゴル語
ご

1. Сувилагч дуудах хонх дугарах үед (Ажилчдын өрөө)

(Сувилагч дуудах хонх дугарч байна)
Эллэн-сан, сувилагчийн хонхонд хариулаарай.
Заа. Номура-сан, яасан бэ? 
Жаахан дотор муухай оргиод байна.
Ойлголоо. Одоо очлоо.
Сүзүки-сан, Номура-сангийн дотор нь муухайраад байна гэнэ. Би өрөө рүү нь очоод ирье.
Ойлголоо. Тэгээрэй.

ミャンマー語
ご

1. သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္သံျမည္လာတဲ့အခ်နိ္ (ဝန္ထမ္းခန္း)

(သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္သံျမည္ေန)
အယ္လန္စန္၊ သူနာျပဳေခၚတဲ့ဘဲလ္ျမည္ေနတာ ျပန္ေျဖလုိက္ပါအံုး။
ဟုတ္ကဲ့၊ ေနာ္မူရစန္၊ ဘာမ်ားျဖစ္လုိ႔ပါလဲရွင့္။
နည္းနည္း ေနမေကာင္းလုိ႔ပါ။
ဟုတ္ကဲ့ သိပါၿပီ။ ခုခ်က္ခ်င္း လာခဲ့လိုက္ပါမယ္။
ဆူဇူကီးစန္၊ ေနာ္မူရစန္က ေနလုိ႔ မေကာင္းဘူးလုိ႔ ေျပာေနတယ္။ သူ႔အခန္းခဏသြားၾကည့္လုိက္ဦးမယ္။
ရပါတယ္။ သြားၾကည့္လုိက္ပါဦး။

ស៊ុហ្៊ុេី:
នអនរន:
ណូមុរា៉ា :
នអនរន:

ស៊ុហ្៊ុេី:

ซูซูก:ิ
เอเรน: 

โนมรูะ:
เอเรน: 

ซูซูก:ิ

Сүзүки:
Эллэн:

Номура:
Эллэн:

Сүзүки:

ဆူဇူကီး :
အယ္လန္ : 

ေနာ္မူရ :
အယ္လန္ : 

ဆူဇူကီး :
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1 ナースコールが　なった　時
とき

　（職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

♪（ナースコールが　なっている）

エレンさん、ナースコールに　出
で

て　ください。

はい。
（ナースコールに出

で

る）
野
 の むら

村さん、どうしましたか。

ちょっと　気
 き ぶん

分が　わるいんですが。

わかりました。今
いま

　行
い

きます。
鈴
すず き 

木さん、野
 の むら

村さんが　気
 き ぶん

分が　わるいと
言
い

って　います。
ちょっと　部

へ や

屋へ　行
い

って　きます。

わかりました。おねがいします。

鈴
すず き 

木さん：

エレンさん：

野
 の むら

村さん：

エレンさん：

鈴
すず き 

木さん：
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2 朝
あさ

の　申
もう

し送
おく

り　（職
しょく

員
いん

の　部
へ や

屋）

では、申
もう

し送
おく

りを　始
はじ

めます。
よろしく　おねがいします。

よろしく　おねがいします。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

きのうの　夜
よる

、小
こ

林
ばやし

さんが　背
せ

中
なか

を　かゆがって
いたので、 入

にゅう

浴
よく

の　時
とき

に　様
よう す 

子を　見
み

て　ください。

背
せ

中
なか

を　かゆがって　いたんですね。わかりました。

おねがいします。

はい。

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：
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Ⅱクメール語
ご

2. ការផ្ាំនផញើននៅនពលម្ពវឹក (ននៅបន្ទប់បុេ្លិក)

សរួសតេើ ខ្ញុំសុំចាប់ទ្តេើមការ្តេោំទ្ញើមរួយចំនរួន។
សូមអទ្ជើញ។

*************************************************************
យប់មិញ ទោកយាយ កូបាយា៉ា សុើ មានអារម្មណ៍រមាស់ទនៅខ្ងរបស់គ្�់ ដូទច្ះ សូមេិនិ�្យទមើលខ្ងរបស់គ្�់្ងទនៅទេលងូ��ឹក។
គ្�់មានអារម្មណ៍រមាស់ខ្ង ្�ូវទ�? ខ្ញុំយល់ទ�ើយ។
្�ូវទ�ើយ។ សូមជរួយេិនិ�្យទមើល្ង។
ខ្ញុំនឹងេិនិ�្យទមើល។

タイ語
ご

2. กำรแจง้ตอนเชำ้ (หอ้งพนกังำน)

โอเค จะเริม่เรือ่งแจง้เพือ่ทราบละนะ พรอ้มกนัหรอืยงั 
เอาเลยครับ 

*************************************************************
เมือ่คนื คณุโคะบายาชคินัหลงั ตอนอาบน�้าวนันีช้ว่ยดอูาการใหห้น่อยนะ 
คนัหลงัหรอครับ ไดค้รับ
รบกวนดว้ยนะ 
ครับ

モンゴル語
ご

2. Өглөө ажил хүлээлцэх (Ажилчдын өрөө)

Заа, ажлаа хүлээлцье. 
Ойлголоо.

*************************************************************
Өчигдөр орой Кобаяши-сангийн нуруу нь загатнаж байна гэж байсан. Усанд оруулахдаа нурууг нь 
ажиглаарай. 
Нуруу нь загатнаж байсан юм байна, тээ? Ойлголоо.
Тийм
За

ミャンマー語
ご

2. မနက္ခင္းတြင္ေနာက္ဂ်ဴတီဝင္မည့္သူကုိ အခ်က္အလက္လႊေဲပးျခင္း (ဝန္ထမ္းခန္း)

ဒါဆုိရင္ အခ်က္အလက္လႊေဲပးတာကုိ စလုိက္ၾကရေအာင္။ အားလုံးအဆင္သင့္ျဖစ္ၿပီလား။
ျဖစ္ပါၿပီ။

*************************************************************
မေန႔ညတုန္းက ခိုဘာယာ့ရွစိန္က ေနာက္ေက်ာယားေနလို႔ ေရခ်ဳးိတဲ့အခ်နိ္မွာ အေျခအေနေလးၾကည့္ေပးပါ။
ေနာက္ေက်ာယားတာေနာ္။ သိပါၿပီ။
အဲဒါေလးလုပ္ေပးပါ။
ဟုတ္ကဲ့။

ស៊ុហ្៊ុេី:
ហ័ង:

ស៊ុហ្៊ុេី:
ហ័ង:

ស៊ុហ្៊ុេី:
ហ័ង:

ซูซูก:ิ
โฮอนั:

ซูซูก:ิ
โฮอนั:
ซูซูก:ิ
โฮอนั:

Сүзүки:
Жон: 

Сүзүки:

Жон: 
Сүзүки:

Жон: 

ဆူဇူကီး :
ဟုိအန္း:

ဆူဇူကီး :
ဟုိအန္း:

ဆူဇူကီး :
ဟုိအန္း:
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2 朝
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し送
おく
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の　部
へ や

屋）

では、申
もう

し送
おく

りを　始
はじ

めます。
よろしく　おねがいします。

よろしく　おねがいします。

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

きのうの　夜
よる

、小
こ

林
ばやし

さんが　背
せ

中
なか

を　かゆがって
いたので、 入

にゅう

浴
よく

の　時
とき

に　様
よう す 

子を　見
み

て　ください。

背
せ

中
なか

を　かゆがって　いたんですね。わかりました。

おねがいします。

はい。

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ホアンさん：
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レクリエーション1
①カラオケ ②トランプ ③ 百

ひゃく にん 

人 一
いっしゅ

首

④ 麻
 まーじゃん

雀 ⑤習
しゅう じ 

字

その他
た第

だい 8章しょう

スタッフルーム2
①記

 き ろく

録ファイル ②棚
たな

③鍵
かぎ

④名
 な ふだ

札（ネームプレート） ⑤AED
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ខារា៉ា អូនខ คาราโอเกะ Караоке ကာရာအိုေက

② សលបែងនបៀ ไพ่ Хөзөр ဖဲ

③
សលបែងនបៀ 100 សនលាវឺក 
(សលបែងម្បដពណីម្យ៉ា ងននៅ

ម្បនទសជប៉ុន)

เฮยีคนุนิอชิช ุ
(เกมไพท่ีใ่ชก้ลอน)

Хякүнин Ишшү
(Япон хөзөр)

ဟယာကုနင္းအစ္ရွဳ
(ဂ်ပန္ရိုးရာကဒ္ကစားနည္း)

④ សលបែងរ៉ាជាំង ไพน่กกระจอก Маажан မာေက်ာက္

⑤ ការសរនសរអក្រផ្ង់ การคดัลายมอื Уран бичлэг လက္ေရးလွအတတ္

クメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ឯកសារកំណត់នហតុ ไฟลบ์นัทกึ Бүртгэлийн хавтас မွတ္တမ္းဖိုင္

② នធ្ីរ ชัน้วางของ Шүүгээ စင္

③ កូននសារ กญุแจ Түлхүүр ေသာ့

④ សាលា កនឈា្ម ះ ป้ายชือ่ Нэрийн тэмдэг နာမည္ကဒ္(nameplate)

⑤ AED 
(ឧបករណ៍ឆក់នបះដូង) AED AED AED
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レクリエーション1
①カラオケ ②トランプ ③ 百

ひゃく にん 

人 一
いっしゅ

首

④ 麻
 まーじゃん

雀 ⑤習
しゅう じ 

字

その他
た第

だい 8章しょう

スタッフルーム2
①記

 き ろく

録ファイル ②棚
たな

③鍵
かぎ

④名
 な ふだ

札（ネームプレート） ⑤AED
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シフト3
①シフト ②日

にっきん

勤 ③夜
 や きん

勤

④遅
おそばん

番 ⑤早
はやばん

番 ⑥ 有
 ゆう きゅう

給 休
きゅう か  

暇

⑦ 公
 こう きゅう

休 ⑧遅
 ち こく

刻 ⑨早
そうたい

退

⑩欠
けっきん

勤 ⑪ 病
びょう けつ 

欠 ⑫申
しん

請
せい

書
しょ
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ន�ននធ្ីការ เวร Цагийн хуваарь အဆုိင္း

② ន�នដ្្ กะกลางวนั Өдрийн ээлж ေန႔ဆိုင္း

③ ន�នយប់ กะดกึ Шөнийн ээлж ညဆုိင္း

④ ន�នយវឺត กะเย็น Оройн ээлж ေနာက္က်သည့္အဆိုင္း

⑤ ន�ននលឿន กะเชา้ Өглөөний ээлж ေစာသည့္အဆိုင္း

⑥ ការឈប់សម្រាកនដាយរានម្្ក់នបៀ�ត្ การลาพักผอ่น Ээлжийн амралт လစာေပးခြင့္ရက္

⑦ ដ្្បុណ្យជាតិ วนัหยดุนักขตัฤกษ์ Бүх нийнтийн амралтын 
өдөр တရားဝင္အားလပ္ရက္

⑧ ការមកយវឺតនពល สาย Ажлаас хоцрох အလုပ္ေနာက္က်ျခင္း

⑨ ការចាកនចញមុននរ៉ាងកំណត់ ออกกอ่นเวลา Эрт буух အလုပ္မွေစာျပန္ျခင္း

⑩ អ�ត្រាន ขาด Ажил таслах အလုပ္ပ်က္ျခင္း

⑪ អ�ត្រាននដាយសារជំងឺ ลาป่วย Өвчний чөлөө နာမက်န္းသျဖင့္အလုပ္ပ်က္ျခင္း

⑫ លិខិតនស្ីសុំ ใบสมคัร Хүсэлтийн бичиг ေလွ်ာက္လႊာ
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シフト3
①シフト ②日

にっきん

勤 ③夜
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主
おも
な疾

しっかん
患など4

①脳
のうけっかんしっかん

血管疾患 ②心
しんしっかん

疾患

③認
にん

知
ち

症
しょう

④病
びょう

原
げんたい

体

⑤感
かんせん

染症
しょう
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ជំងឺសរដសឈាមខួរកបាល โรคหลอดเลอืดสมอง Тархины судасны өвчин ဦးေႏွာက္ေသြးေၾကာေရာဂါ

② ជំងឺនបះដូង โรคหวัใจ Зүрхний өвчин ႏွလံုးေရာဂါ

③ ជំងឺន្លាចភាលាំ ង โรคสมองเสือ่ม Зөнөгрөл စိတ္ေဖာက္ျပန္သည့္ေရာဂါ

④ នមនរាេបង្ជំងឺ เชือ้กอ่โรค Өвчин үүсгэгч ေရာဂါျဖစ္ပြားေစေသာအရာ

⑤ ជំងឺឆលាង โรคตดิเชือ้ Халдварт өвчин ကူးစက္ေရာဂါ
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障
しょう
害
がい
の種

しゅるい
類5

①視
し

覚
かく

障
しょう

害
がい

②聴
ちょう

覚
かく

障
しょう

害
がい

③内
ない

部
ぶ

障
しょう

害
がい

④肢
し

体
たい

不
ふ

自
じ

由
ゆう

⑤知
ち

的
てき

障
しょう

害
がい

⑥精
せいしん

神障
しょう

害
がい
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Ⅱクメール語
ご

タイ語
ご

モンゴル語
ご

ミャンマー語
ご

① ពិការស្្ក ความบกพรอ่งทางการมอง
เห็น Харааны бэрхшээл အျမင္အာရံုခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

② ពិការម្តនចៀក ความบกพรอ่งทางการไดย้นิ Сонсголын бэрхшээл အၾကားအာရံုခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

③ ពិការសរីរាង្ខាងក្នុង ความบกพรอ่งภายใน Дотор эрхтэний 
бэрхшээл ကိုယ္တြင္းအဂၤါခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

④ ពិការអ�យ�ៈ ความบกพรอ่งทางรา่งกาย Тулгуур эрхтэний 
бэрхшээл မသန္စြမ္းျခင္း

⑤ ពិការសផ្កសតិបញ្ញា ความบกพรอ่งทางสตปัิญญา Оюуны бэрхшээл ဉာဏ္ရည္ခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ

⑥ ពិការសផ្កសា្ម រតី ความบกพรอ่งทางจติ Сэтгэцийн бэрхшээл စိတ္ပိုင္းဆိုင္ရာခ်ဳ႕ိယြင္းမႈ
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（レクリエーション）6

1 レクリエーションの　希
き

望
ぼう

を　聞
き

く

ホアンさん、ちょっと　いい？

はい、何
なん

ですか。

来
らい

週
しゅう

の　レクリエーションは　何
なに

？

えっと、来
らい

週
しゅう

は　カラオケですよ。

カラオケか。できれば　麻
まー

雀
じゃん

を　やりたいんだけどな。

そうですか。それでは　他
ほか

のスタッフに　伝
つた

えますね。

うん、ありがとう。

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：
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表
現

Ⅱクメール語
ご

1.  សួរអំពីសំណូមពរទាក់ទងនវឹងកម្ម�ិធីកំសាន្អារម្មណ៍

�័ង ខ្ញុំសុំសរួរបនតេិចបានទ�?
បាន។ ទ�ើមានការអ្ើដដរ?
កម្មវិធើកំស្នតេអារម្មណ៍ទនៅអា�ិ�្យទ្កាយគឺជោអ្ើ? 
អា�ិ�្យទ្កាយ គឺនឹងមានកម្មវិធើខោរ៉ា អូទខ។
ខោរ៉ា អូទខ។ ទបើអាចទ�ៅរួច ខ្ញុំចង់ទលងដលបងមា៉ា ជោំង។ 
េិ�ដមនឬ? ខ្ញុំនឹងនិយាយជោមរួយបុគ្លិកទ្្ងទ�ៀ�។ 
អរគុណ។

タイ語
ご

1. ฟงัควำมตอ้งกำรเกีย่วกบักจิกรรมผอ่นคลำย

คณุโฮอนั ขอถามหน่อยไดไ้หม
ครับ มอีะไรหรอครับ
กจิกรรมผอ่นคลายของสปัดาหห์นา้เป็นอะไรหรอ
อมื สปัดาหห์นา้เป็นคาราโอเกะครับ
คาราโอเกะหรอ ถา้เป็นไปได ้อยากเลน่ไพน่กกระจอก ไดไ้หม
หรอครับ งัน้ จะไปแจง้เจา้หนา้ทีค่นอืน่ใหน้ะครับ
อมื ขอบใจมาก

モンゴル語
ご

1.  Хөгжүүлэх үйл ажиллагааны хүсэлтийг асуух

Жон-сан, түр болох уу?
Заа. Яасан бэ? 
Ирэх долоо хоногт ямар хөгжүүлэх үйл ажиллагаа байгаа вэ?
Заа байз, ирэх долоо хоногт караоке юм байна.
Караоке юу? Уг нь боломжтой бол маажан тогломоор байна. 
Тийм үү? Тэгвэл бусад ажилчдад хэлж өгье.
Заа, баярлалаа.

ミャンマー語
ご

1. အပန္းေျဖမႈအတြက္ လိုုအင္ဆႏၵေမးျမန္းျခင္း

ဟိုအန္းစန္၊ ခဏေလာက္ရမလား။ 
ဟုတ္ကဲ့၊ ဘာမ်ားလဲမသိဘူး။
ေနာက္အပတ္ရဲ႕ အပန္းေျဖစရာကဘာလဲဟင္။ 
အင္း..ေနာက္အပတ္က ကာရာအုိေကပါ။
ကာရာအိုေကလား။ ျဖစ္ႏိုင္မယ္ဆုိရင္ မာေက်ာက္ကစားခ်င္လို႔။
ဟုတ္လား။ ဒါဆိုရင္ တျခားဝန္ထမ္းေတြကုိ ေျပာေပးပါမယ္
အင္း။ ေက်းဇူးပါ။

ណូមុរា៉ា :
ហ័ង:

ណូមុរា៉ា :
ហ័ង:

ណូមុរា៉ា :
ហ័ង:

ណូមុរា៉ា :

คณุโนมรูะ:
โฮอนั:

คณุโนมรูะ:
โฮอนั:

คณุโนมรูะ:
โฮอนั:

คณุโนมรูะ:

Номура:
Жон:

Номура:
Жон:

Номура:
Жон:

Номура:

ေနာ္မူရစန္:
ဟုိအန္းစန္:
ေနာ္မူရစန္:
ဟုိအန္းစန္:
ေနာ္မူရစန္:
ဟုိအန္းစန္:
ေနာ္မူရစန္:
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1 レクリエーションの　希
き

望
ぼう

を　聞
き

く

ホアンさん、ちょっと　いい？

はい、何
なん

ですか。

来
らい

週
しゅう

の　レクリエーションは　何
なに

？

えっと、来
らい

週
しゅう

は　カラオケですよ。

カラオケか。できれば　麻
まー

雀
じゃん

を　やりたいんだけどな。

そうですか。それでは　他
ほか

のスタッフに　伝
つた

えますね。

うん、ありがとう。

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：

ホアンさん：

野
 の むら

村さん：
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介
かい
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ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（シフト）7

1 シフトの　希
き

望
ぼう

を　言
い

う

鈴
すず き 

木さん、少
すこ

し　よろしいでしょうか。

はい、何
なん

ですか。

来
らいげつ

月の30日
にち

に　有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

を　いただきたいんですが、
よろしいでしょうか。

来
らいげつ

月の30日
にち

ですね。いいですよ。
今
こんげつ

月の20日
にち

までに　申
しんせいしょ

請書を　出
だ

してください。

わかりました。ありがとうございます。

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：
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実
習
実
施
者
で
の
日
本
語
学
習
で
学
習
す
る
語
彙
・
声
か
け
表
現

Ⅱクメール語
ご

1. សុំប្តូរន�ន

បងស៊ុ�្៊ុគើ ទ�ើខ្ញុំសុំសរួរបនតេិចបានទ�?
បាន។ ទ�ើមានការអ្ើ?
ទនៅដ្ងៃ�ើ30 ដខទ្កាយ ទ�ើខ្ញុំអាចសុំចបាប់ឈប់ស្មាកបានទ�?
ដ្ងៃ�ើ30 ដខទ្កាយ។ អាចឈប់ស្មាកបាន មិនអើទ�។
កុំទ្្ចដោក់លិខិ�សុំចបាប់ទអាយបានមុនដ្ងៃ�ើ20 ដខទនះណោ។
យល់ទ�ើយ។ អរគុណ។

タイ語
ご

1. บอกควำมตอ้งกำรในกำรจดัเวร

คณุซซูกู ิสะดวกคยุนดินงึไหมคะ
ไดค้ะ่ มอีะไรหรอ
อยากจะขอลาพักผอ่นวนัที ่30 เดอืนหนา้ ไดไ้หมคะ
วนัที ่30 เดอืนหนา้หรอ ไดค้ะ่
สง่ใบลาภายในวนัที ่20 เดอืนนีน้ะคะ 
คะ่ ขอบคณุคะ่

モンゴル語
ご

1. Гарааны ээлжийн талаар хүсэлт хэлэх 
Сүзүки-сан, түр болох уу? 
Заа. Яасан бэ? 
Ирэх сарын 30-ний өдөр ээлжийн амралт авмаар байна, болох уу? 
Ирэх сарын 30-ний өдөр үү? Болох юм байна.
Энэ сарын 20-ний өдрийн дотор хүсэлтээ өгөөрэй. 
Ойлголоо. Баярлалаа.

ミャンマー語
ご

1. အဆုိင္းအတြက္လုိအင္ဆႏၵကုိ ေျပာဆုိျခင္း

ဆူဇူကီးစန္ ခဏေလာက္စကားေျပာလုိ ့ရႏုငိ္မလား။
ဟုတ္ကဲ့။ ဘာမ်ားလဲမသိဘူး။
လာမယ့္လ 30 ရက္ေန႔မွာ လစာေပးခြင့္ရက္လုိခ်င္လုိ႔ ရႏိုင္မလားလို႔ပါ။
လာမယ့္လ 30 ရက္ေန႔ေနာ္။ ရပါတယ္။ 
ဒီလ 20 ရက္ေန႔မတုိင္ခင္မွာ ေလွ်ာက္လႊာတင္လုိက္ပါ။
သိပါၿပီ။ ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။

វា៉ា ង:
ស៊ុហ្៊ុេី:

វា៉ា ង:
ស៊ុហ្៊ុេី:

វា៉ា ង:

คณุวนั:
คณุซูซูก:ิ

คณุวนั:
คณุซูซูก:ิ

คณุวนั:

Ван:
Сүзүки:

Ван:
Сүзүки:

Ван:

ဝမ္စန္ :
ဆူဇူကီးစန္ :

ဝမ္စန္ :
ဆူဇူကီးစန္ :

ဝမ္စန္ :
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介
かい
護
ご
の場

ば
面
めん
に応

おう
じた声

こえ
かけ（シフト）7

1 シフトの　希
き

望
ぼう

を　言
い

う

鈴
すず き 

木さん、少
すこ

し　よろしいでしょうか。

はい、何
なん

ですか。

来
らいげつ

月の30日
にち

に　有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

を　いただきたいんですが、
よろしいでしょうか。

来
らいげつ

月の30日
にち

ですね。いいですよ。
今
こんげつ

月の20日
にち

までに　申
しんせいしょ

請書を　出
だ

してください。

わかりました。ありがとうございます。

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：

鈴
すず き 

木さん：

ワンさん：
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